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      Wprowadzenie


      Terminologia wojskowa wymaga pogłębionych badań źródłowych i sporej wiedzy. Nie można się bez niej obyć podczas zarówno służby wojskowej, jak i cywilnej pracy zawodowej. Dobra znajomość terminologii jest konieczna również w trakcie lektury opracowań z zakresu historii wojen i wojskowości.


      Specjalistyczny język terminologii wojskowej funkcjonuje powszechnie w ramach stale rozwijanej współpracy między siłami zbrojnymi różnych państw. Nie można także pominąć popularnej formy jego wykorzystania wdziałalności historycznych grup rekonstrukcyjnych.


      Dwutomowy Słownik terminologii wojskowej w wersji polsko-niemieckiej i niemiecko-polskiej stanowi próbę wyjścia naprzeciw potrzebom licznego grona osób związanych z wojskowością zawodowo bądź interesujących się tą tematyką. Świadczy o tym dobitnie popularność opracowań z zakresu dziejów III Rzeszy i II wojny światowej.


      Opracowanie polsko-niemieckiej terminologii z zakresu wojskowości wymaga pogłębionych studiów porównawczych obejmujących sztukę wojenną, architekturę obronną czy technikę wojskową. Niekiedy dodatkowe wyzwanie stanowi znalezienie polskiego odpowiednika. Dotyczy to szczególnie okresu nowożytnego. W wypadku niemieckich terminów wojskowych badacze muszą się zmierzyć ze specyfiką trzech tradycji wojskowych: austriackiej, niemieckiej i szwajcarskiej.

    

  


  
    
      


      Wykaz skrótów


      A – Armee


      A.A. – Aufklärungsabteilung


      A.A. – Auswärtiges Amt


      a.A. – alter Art


      AADiv – Divisionsaufklärungsabteilung


      A.A.(mot.) – Aufklärunsabteilung (motorisiert)


      AAP – Alliierte Verwaltungsdruckschrift


      A.A.u.E.A. – Artillerie-Ausbildungs-

      und Ersatzabteilung


      A.A.u.E.R. – Artillerie-Ausbildungs-

      und Ersatzregiment


      A.B. – Armeebefehl


      A.B. – Artilleriebeobachtung


      A.B. – Augsburgerbekenntnis


      a.B. – Auf Befehl!


      ABFla – Ausbildungsvorschrift für die Flugabwehr


      ABO – Funktionsfähigkeit des Luftwaffenstützpunkts


      ABSt – Artilleriebeobachtungsstelle


      Abt. – Abteilung


      ACS – Luftraumkontrollsystem


      a.D. – außer Dienst


      Adj. – Adjutant


      adm. – administrativ


      Admst.Offz. – Admiralstabsoffizier


      a.d.G. – aus dem Gebiet


      A.d.N. – Admiral der Nordsee


      A.d.O. – Admiral der Ostsee


      A.d.W. – Admiral des Westens


      A.E.K. – Armee-Etappenkommando


      AEPS – Katapult-Antriebssystem


      AF. – Artilleriefährprahm


      a.Fa. – am Flaksperrgebiet abgebrochen


      AFl – Artillerieflieger


      Afl – Artillerieträgerflottille


      AFP – Artilleriefährprahm


      A.G. – Artilleriegeschoß


      A.G. – Aufklärungsgruppe


      Ag – Amtsgruppe


      AGM – Luft-Boden Rakete


      AGp – Armeegruppe


      A.Gr. – Armeegruppe


      Ag WV – Amtsgruppe Wehrmachtverwaltung


      A.H. – Allgemeines Heeresgerät


      AHA – Allgemeines Heeresamt


      A.I. – Artillerieinspektion


      a.K. – auf Kriegsdauer


      a.Kr. – auf Kriegsdauer


      AK – Armeekorps


      A.K. – Armeekommando


      ALA – Allgemeines Luftwaffenamt


      ALBM – luftgestützte ballistische Rakete


      A.M.Tr. – Artilleriemesstrupp


      A.N. – Ausrüstungsnachweisung


      Anw. – Anwärter


      AO – Artillerieoffizier


      AOK – Armeeoberkommando


      A.P. – Anhaltspunkt


      A.P. – Artilleriepunkt


      Apoth. – Apotheke


      AR – Artillerieregiment


      arch. – archaiczny


      Arko – Artilleriekommandeur


      Art. – Artillerie


      Art.Abt. – Artillerieabteilung


      ARTADS – Luftverteidigungssystem des Heeres


      Art. Sch. – Artillerieschule


      Artstb – Artilleriestab


      arty – określenie dotyczące artylerii


      Art.Rgt. – Artillerieregiment


      ASK – Armeesportklub


      A. St. – Abwehrstelle


      A. St. – Aufklärungsstreifen


      A. St. – Auswertestelle


      A.T. – Aussichtsturm


      ATCAA – Luftraum für Luftverkehrskontrolle


      ATF – Allschutz-Transport-Fahrzeug


      Att Abt d OKH – Attachéabteilung des OKH


      Aud. – Auditor


      Aufkl. Abt. – Aufklärungsabteilung


      Aufkl. Gru. – Aufklärungsgruppe


      Ausg. – Ausgabe


      Ausr. – Ausrüstung


      austr. – austriacki


      A.V. – Ausbildungsvorschrift


      A.V.I. – Ausbildungsvorschrift für

      die Infanterie


      AVK – Artillerieversuchskommando


      A.V.Ko. – Artillerieverbindungskommando


      AVKS – Artillerieversuchskommando Schiff


      A.V.O. – Artilleriverbindungsoffizier


      A.V.T. – Artillerievermessungstrupp


      A.W. – Ausbildungswesen


      a.W. – aller Waffen


      A.Wa. – Artilleriewaffenamt


      AWA – Allgemeines Wehrmachtamt


      AWA/HJ – Vertreter der Wehrmacht beim Jugendführer des Deutschen Reichs


      AWB – Amt für Wehrtechnik

      und Beschaffung


      AZ – Aufschlagzünder


      A.Z. - Alarm zu Ende


      A.z. – Aktenzeichen


      AZA. – Artilleriezeugsabteilung


      AZD – Artilleriezeugsdepot


      AZF. – Artilleriezeugsfabrik


      A.-ZFD. – Artilleriezeugsfilialdepot


      AZG – Artilleriezielgebergerät


      ält. – Ältester


      B.A. – Beobachtungsabteilung


      B.Abt. – Bauabteilung


      B.Abt. – Beobachtungsabteilung


      Batt. – Batterie


      B.B. – vormalige Militärberufsbeamte


      BdA – Befehlshaber der Aufklärungsstreitkräfte


      BdK – Befehlshaber der Kampfgruppe


      BdK – Befehlshaber der Kreuzer


      B.d.L. – Befehlshaber der Linienschiffe


      B.d.L. – Befehlshaber der Luftstreitkräfte


      B.d.P. – Befehlshaber der Panzerschiffe


      BdS – Befehlshaber der Polizei und des Sicherheitsdienstes


      BdSuSD – Befehlshaber der Polizei und des Sicherheitsdienstes


      Befh. – Befehlshaber


      Befstbaudir. – Befestigungsbaudirektion


      Bekl. – Bekleidung


      Bez. – Bezirk


      Bfh.d.W-SS – Befehlshaber der Waffen-SS


      Bfh.L.Krs. – Befehlshaber des Luftkreises


      Bfh.L.Krs.S. – Befehlshaber der Luftkreises See


      BGr. – Baugruppe


      bh – bosnisch-herzegowinisch


      BHD – Bosnien, Herzegowina, Dalmatien


      Bhf. – Befehlshaber


      B.I. – Bildungsinspektion


      BK – Bordkanone


      B Kw – Beobachtungskraftwagen


      BLSV – Bundesluftschutzverband


      BMag – Bettenmagazin


      BMfV – Bundesministerium für Verteidigung


      B.O. – vormalige Berufsoffizier


      BOK – Oberkommando der Balkanstreitkräfte


      bomb – określenie z zakresu bombardowania


      BrB. – Brückenbataillon


      b.St. – beim Stabe


      B.Stelle – Beobachtungsstelle


      BSW – Befehlshaber der Sicherung West


      Btl. Kdr. – Bataillonskommandeur


      Btl.z.b.V. – Bataillon zur besonderen Verwendung


      BW – Bevollmächtigte der Wehrmacht


      Bw – Bundeswehr


      BW Sied – Bevollmächtigte des OKW für Siedlungsfragen


      CCG – Krisen-Koordinierungsgruppe


      CDRESC – Kommandant elektronischer Sicherheitskommando


      Chef d.Gen.St. – Chef des Generalstabes


      C.G.S. – Chef des Generalstabes


      ChdDtP – Chef der Deutschen Polizei


      Ch.d.St. – Chef des Stabes


      Chef H Arch – Chef der Heeresarchive


      Chef HNW – Chef des Heeresnachrichtenwesens


      Chef H Rüst u BdE – Chef der Heeresrüstung und Befehlshaber des Ersatzheeres


      Chef H St. b Chef OKW – Chef des Heeresstabes beim OKW


      Chef OKW – Chef des Oberkommandos

      der Wehrmacht


      Chef Trspw d W – Chef des Transportwesens der Wehrmacht


      Chef WKW – Chef des Wehrmachtkraftfahrwesens


      Chef W San – Chef des Wehrmachtsanitätswesens


      Chef W Str D – Chef des Wehrmachtsstreifendienstes


      Chev. – Chevalier


      Chev.-legers – Chevaulegers


      Chi – Chiffrierabteilung


      DDR – Deutsche Demokratische Republik


      DDS – Dry Deck Shelter


      Digl. Bl. P. – Diglykolnitrat-Blättchenpulver


      DIN – Deutsche Industrie-Norm


      Dina – Divisionsnachrichtenabteilung


      Dinafü – Divisionsnachrichtenführer


      DionsKav – Divisionskavallerie


      Div. Art. – Divisionsartillerie


      Div.Gef.St. – Divisionsgefechtsstand


      Div.Kdr. – Divisionskommandeur


      Div.St.Qu. – Divisionsstabsquartier


      DK – Deutsches Kreuz


      DO – Divisionsoffizier


      DOHL – Deutsche Oberheeresleitung


      DR. – Dragonenregiment


      d.R. – des Ruhestandes


      DTG – Drucklufttauchgerät


      Dv – Dienstvorschrift


      DZ – Doppelzünder


      E.Btl. – Ergänzungsbataillon


      EF – Einjährig-Freiwilliger


      E.F. – Einheitsfreimine


      EFG – Einschiff-Flußraumgerät


      EH. – Erzherzog


      EKO. – Orden der Eisernen Krone


      elektr – określenie z zakresu elektryki


      E.Offz. – Ergänzungsoffizier


      ER. – Eisenbahnregiment


      Ers.W.Kr. – Ersatzwehrkreis


      Esk. – Eskadron


      EVG – Europäische Verteidigungsgemeinschaft


      F. – Fernaufklärer


      FA – Fahrabteilung


      FA – Führungsabteilung


      F. Abt. – Feldtransportabteilung


      FachrechAbl. – Fachrechnungsabteilung


      F.A.Div. – Feldausbildungsdivision


      Fahnenjk. Rgt. – Fahnenjunkerregiment


      F.A.N. – Friedensausrüstungsnachweisung


      F.a.R. – Feldartillerieregiment


      FAS – Flakartillerieschule


      F Au T – Flugzeugaufklärungstaffel


      FAV – Flugabwehrvorschrift


      Fb. – Flugbetriebsstoff


      fb. – feldwerbrauchbar


      FCh – Flotillenchef


      fdf – felddienstfähig


      f.D.G. – für Dienstgebrauch


      Fd. Laz. – Feldlazarett


      F.d.L. – Führer der Luftwaffe


      FdM – Füher der Minensuchboote


      Fd Minsch – Füher der Minenschiffe


      FDO – Felddienstordnung


      f.d.R. – für die Richtigkeit


      FdS – Führer der Schnellboote


      FdT – Führer der Torpedoboote


      FdU – Führer der Unterseeboote


      Fdw. – Feldwebel


      FdZ – Führer der Zerstörer


      FED – Flugzeugerkenneungsdienst


      Fe. Flu. Pl. – Feldflugplatz


      feindl. – Feindlich


      Feka – Fernkampfartillerie


      Feldw. – Feldwebel


      Fepo – Geheime Feldpolizei


      Festb. – Festbau


      Fest.Brig. – Festungsbrigade


      Fest.Tr. – Festungstruppen


      F.F. – Festungsflak


      FFA – Fliegerführer Atlantik


      f.FF – festes Funkfeuer


      FFG – Flugtechnische Fachgruppe


      Ffl. – Fahnenflucht


      FFP – Feldflugplatz


      F.H. – Feldhaubitze


      FHD. – Feldhaubitzendivision


      FHDBt. – Feldhaubitzenbatterie


      FHR. – Feldhaubitzendivision


      Fhr – Führer


      fiz – określenie z zakresu fizyki


      FJB. – Feldjägerbataillon


      FK – Feldkommandantur


      FK – Feldküche


      FK – Fernlenkkörper


      FK – Freikorps


      FK – Führerkompass


      Fk – Funk


      F.kan. – Feldkanone


      FKBt. – Feldkanonenbatterie


      F.Kpt. – Fregattenkapitän


      FKR. – Feldkanoneregiment


      FL – Feldlazarett


      Fl. – Flieger


      FLA – Fliegeralarm


      Fla – Flugabwehr


      Flakgrupo – Flakgruppenkommando


      Flak Kdr – Flakommandeur


      Flak Lstd – Flakleitstand


      Fla. Kp. – Flugabwehrkompanie


      Flakpanzer – Flugabwehrpanzer


      Flakrgt. – Flakregiment


      Flak Tr – Flaktruppen


      Flamg (również: Fla-MG) – Flugabwehrmaschinengewehr


      Fl. A.R. – Fliegerausbildungsregiment


      Fla-R. – Flugabwehrrakete


      Flaso – Flaksondergerätwerkstatt


      Flavo – Flakverbindungsoffizier


      Flb. – Flugbericht


      FlCh – Flottenchef


      Fldw. – Feldwebel


      Flglt. – Flaggleutnant


      Flgz – Flugzeug


      Fl.H. – Flughalle


      Fl.Hst. – Fliegerhorst


      Fl. Ing – Flotteningenieur


      Flibo – Fliegerbombe


      Flivo – Fliegerverbindungsoffizier


      Fl.K. – Fliegerkorps


      Fl.Mld.Kp. – Flugmeldekompanie


      Flott.Fl. Verbd. – Flottenfliegerverband


      FLTSATCOM – Flottensatellitenkommunikation


      Fluba – Flugbetriebsstoffausgabestelle


      Fluko – Flugwachkommando


      Flum A – Flugmeldeabteilung


      Flumast – Flugmeldeauswertungsstelle


      Fluna – Flugnachrichtenabteilung


      Fluwa – Flugwache


      Fluz – Flugsicherungszentrale


      Fl. Wa. – Flugwache


      Flw. – Flammenwerfer


      Fl WB – Flugzeugwasserbombe


      Flzg – Flugzeug


      FM – Flussmine


      FM. – Feldmarschall


      Fm – Fernmelde


      FMG – Flakmessgerät


      FML. – Feldmarschalleutnant


      FMS – Flugmeldestelle


      F.N.D. – Feindnachrichtendienst


      FOBS – fraktioniertes orbitales Bombardierungssystem


      fort. – określenie dotyczące fortyfikacji


      FP. – Feldpilot


      F.P. – Feldposten


      FR – Flussräumboot


      Freih. – Freiherr


      Frw. – Freiwilliger


      FS – Flugsicherung


      F.S. – Fallschirm


      FsAB – Festungsartilleriebataillon


      FsAR. – Festungsartillerieregiment


      FSB – Flugzeugschutzbau


      F.St. – Feuerstellung


      F-Staffel – Fernaufklärungsstaffel


      FTO – Funkoffizier


      Fu MA – Funkmessabteilung


      Fu MB – Funkmessbordgerät


      Fu MLA – Funkmesslehrabteilung


      Fu MO – Funkmessortungsgerät


      Fu MS – Funkmessstörsender


      Fu MT – Funkmesstäuschungsgerät


      FUOffz – Feuerunterstützungsoffizier


      FUTrp – Feuerunterstützungstrupp


      Fü – Führer


      Fü. H. Qu. – Führerhauptquartier


      Führ.M.L.Str.Krft – Führer der Marineluftstreitkräfte


      Füs. Rgt. – Füsilierregiment


      Fvt. – Feuerverteilung


      Fw – Feldwache


      Fw – Feuerwerker


      Fw. – Flammenwerfer


      Fz – Feldzeugdienst


      FZM – Feldzeugmeister, Feldzeugmeisterei


      G – geheim


      G – Gruppe


      GAR. – Gebirgsartillerieregiment


      Garn. – Garnisons-


      GBt. – Gebirgsbatterie


      GD – Grenadierdivision


      Gd. – Garde


      GdI – General der Infanterie


      GdK – General der Kavallerie


      Geb. – Gebirgs-


      GebAA – Gebirgsartillerieabteilung


      Geb. Art. – Gebirgsartillerie


      Geb.Div. – Gebirgsdivision


      Geb.Jäg.Brig. – Gebirgsjägerbrigade


      Geb.K. – Gebirgskorps


      Geb.Kan. – Gebirgskanone


      gef. – gefallen


      Gefr. – Gefreiter


      Gef.St. – Gefechtsstand


      Gef.Tr. – Gefechtstross


      Geh. – geheim


      geh.Kdos. – geheime Kommandosache


      Gel. Fl. – Geleitflottille


      Gen. – General


      Gen.d.Art. – General der Artillerie


      Gen.d.Eisb.Tr. – General der Eisenbahntruppen


      Gen.d.Fl. – General der Flieger


      Gen.d.Geb.Tr. – General der Gebirgstruppen


      Gen. d H Flak Tr – General der Heeresflaktruppen


      Gen. d. Inf. – General der Infanterie


      Gen.d.Nachr.Tr. – General der Nachrichtentruppen


      Gen. d Nbl Tr – General der Nebeltruppen


      Gen. d Pi – General der Pioniere


      Gen. d Pi u Fest – General der Pioniere

      und Festungen


      Gen. Fm. – Generalfeldmarschall


      Gen. Insp. Kfw – Generalinspekteur für das Kraftfahrwesen


      Gen. Insp. Kriegsgef – Generalinspekteur für das Kriegsgefangenenwesen der Wehrmacht


      Gen. Kdo – Generalkommando


      Gen. Lt. – Generalleutnant


      Gen.L.Wff.Ob.Bfh.Heer – General der Luftwaffe beim Oberbefehlshaber des Heeres


      Gen.Maj. – General Major


      Genst – Generalstab


      Ger. – Gericht


      Gesch. – Geschütz


      GO – General Oberst


      Gen.Ob. – General Oberst


      Gen. Obst. – General Oberst


      Gen St d H – Generalstab des Heeres


      Genstoffz – Generalstabsoffizier


      Gestapo – Geheime Staatspolizei


      gez. – gezeichnet


      GFM – Generalfeldmarschall


      GK. – Großkreuz


      g.Kdos. – geheime Kommandosache


      GHD. – Gebirgshaubitzendivision


      GKD. – Gebirgskanonendivision


      GnDir – Geniedirektion


      Gp – Gruppe


      GPS – Globales Positionsbestimmungssystem


      Gr. – Granate


      Gren.Rgt. – Grenadierregiment


      Gr.m.P. – Granate mit Panzerkopf


      Grz.I.R. – Grenzschutz-Infanterieregiment


      Grzsch. Abschn. Kdo – Grenzschutzabschnittskommando


      Grz.Tr. – Grenzschutzruppen


      Gsp. – Garnisonsspital


      Gstb. – Generalstab


      Gstbschef – Generalstabschef


      g.v. – garnisonverwendungsfähig


      GVO. – Orden von Goldenen Vliese


      G.W.-Stand – Granatwerferstand


      H – Honvéd


      HA Pers.Stab – Hauptamt-Persönlicher Stab


      Harko – Höherer Artilleriekommandeur


      H.Art.Brig. – Heeresartilleriebrigade


      H.B.L. – Heeresbetriebsstofflager


      HDv – Heeresdienstvorschrift


      H.Dv. – Heeresdruckvorschrift


      HEF – High-Engergy-Fuel


      Heilag – Heimkehrlager


      HF-DF – Huff-Duff


      H.-Fla. – Heeresflugabwehr


      HFront – Heeresfrontkommando


      H.Fu. – Heeresfunkstelle


      Hg. – Heeresgerät


      H.Gfr. – Hauptgefreiter


      HGp – Heeresgruppe


      H.Gr. – Heeresgruppe


      HID – Honvéd-Infanterie-Division


      HJ – Hitler-Jugend


      H.K. – Höheres Kommando


      HKD – Honvéd-Kavallerie-Division


      HKF – Höherer Kommandeur der Flakartillerie


      HKS – Hilfskriegsschiff


      Hl – Holladung


      H.laz. – Heereslazarett


      HLKO – Haager Landkriegsordnung


      H.M. – Heeresmitteilungen


      HM-Boot – Hochseeminenboot


      Hochgeb.Jäg.Btl. – Hochgebirgsjägerbataillon


      Höch.Art.Kdr. – Höherer Artilleriekommandeur


      HPA – Heerespersonalamt


      HPK – Heeresplankammer


      Hptl. – Hauptleute


      Hptm – Hauptmann


      H.Qu. – Hauptquartier


      H.Rüst – Heeresrüstung


      HSFl – Hafenschutzflottille


      HSGr – Hafenschutzgruppe


      HSSPF – Höherer SS und Polizeiführer


      HTB – Heerestechnisches Büro


      H.Tr. – Heerestruppen


      Hus. – Husaren


      HV – Heeresverwaltung


      HVA – Heeresverwaltungamt


      HVBl – Heeresverordnungsblatt


      H.V.Pl. – Hauptverbandsplatz


      HWaA – Heereswaffenamt


      H.W.L. – Hauptwirtschaftslager


      HWZ – Heereswetterzentrale


      I.A. – im Auftrage


      IBO – Infanteriebeobachtungsoffizier


      Ibt – Infanterieboot


      I.D. – Infanteriedivision


      IdO – Inspekteur der Ordnungspolizei


      i.d.R. – in der Reserve


      IdSuSD – Inspekteur der Sicherheitspolizei und des Sicherheitsdienstes


      I.E.R. – Infanterie-Ersatzregiment


      i.e.R – im einstweiligen Ruhestand


      i.F. – im Felde


      IFO – identifizierbares Flugobjekt


      i.G. – im Generalstabe


      IKL – Inspektion der Konzentrationslager


      Ilag – Interniertenlager für Zivilpersonen


      ILS – Instrumentenlandesystem


      Inf. – Infanterie


      In FV – Inspektion der Fürsorge und Versorgungsstellen im OKW


      Inf.Gesch. – Infanteriegeschütz


      Inf. Rgt. – Infanterieregiment


      Inf. Sch. – Infanterieschule


      Insp. – Inspekteur


      Insp. – Inspizierender


      int. – interimistisch


      Intdz – Intendanz


      I.R. – Infanterieregiment


      i.R. – im Ruhestand


      IRBM – Mittelstreckenrakete


      i.Res. – in der Reserve


      ISDB – integrierte Datenbank für


      – Satellitenkommunikation


      I.St. – Iststärke


      i.St. – im Stabe


      ITD – Infanterietruppendivision


      J – Jäger


      Ja – Jagd-


      Jabo – Jagdbomber


      Jaborei – Jagdbomber mit Reichweite


      Jafü – Jagdführer


      Jasta – Jagdstaffel


      Jäg – Jäger


      Jäg. Btl. – Jägerbataillon


      Jäg. Div. – Jägerdivision


      Jäg. Rgt. – Jägerregiment


      J.G. – Jagdgeschwader


      Jg – Jäger


      Jg. – Jahrgang


      Jgd. Geschw. – Jagdgeschwader


      Jgd. Gru. – Jagdgruppe


      Jgdkdo – Jagdkommando


      Jgd Staff. – Jagdstaffel


      Jgg. – Jahrgänge


      JgTrp. – Jägertruppe


      j.L. – Jägerleitoffizier


      J.L.O. – Jägerleitoffizier


      Just. – Justiz


      Kad. – Kader


      K. Ak. – Kriegskademie


      Kan. – Kanonier


      Kapt.z.S. – Kapitän zur See


      Kav.Brig. – Kavalleriebrigade


      Kav. Div. – Kavalleriedivision


      Kav. Sch. – Kavallerieschule


      Kav.Schts.Rgt. – Kavallerie-Schützenregiment


      KB – Kriegsberichter


      KBT – Kavallerietruppendivision


      Kbt – Kanonenboot


      KD – Kavalleriedivision


      Kdeur (Kdr) – Kommandeur


      KdGend – Kommandeur der Gendarmerie


      KdO – Kommandeur der Ordnungspolizei


      Kdo – Kommando


      Kdo. Ger. – Kommandogerät


      Kdos. – Kommandosache


      Kdr d Eisb Pz Züge – Kommandeur der Eisenbahn-Panzerzüge


      Kdr d Kart u Verm Tr – Kommandeur der Karten- und Vermessungstruppen


      Kdr L.Gau – Kommadeur des Luftgaues


      Kdr L.Wff.A.O.K. – Kommandeur der Luftwaffe beim Armeeoberkommando


      KdS – Kommandeur der Sicherheitspolizei und des Sicherheitsdienstes


      KdSuSD – Kommandeur der Sicherheitspolizei und des Sicherheitsdienstes


      Kdt – Kommandant


      kdt – Kommandier


      K.F. – Kompanieführer


      KFS – Küstenfunkstelle


      Kfw. – Kampfwagen


      Kfz – Kraftfahrzeug


      KG – Kommandogerät


      Kgf. – Kriegsgefangener


      Kgf-Laz – Lazarett für Kriegsgefangene


      kgl – königlich


      K i A – Kommandant im Abschnitt


      KK – KleinKaliber


      k.k. – kaiserlich-königlich


      k.k. Armee – kaiserlich-königliche Armee


      kk Luftfahrtruppen – kaiserlich-königliche Luftfahrtruppen


      K.Kpt. – Korvettenkapitän


      Kl. – Klasse


      KM – karabin maszynowy


      KM – Küstenmine


      KM. – Kriegsministerium


      K.M. – Kriegsmarine


      KMA – Kriegsmarinearsenal


      KMD – Kriegsmarine-Dienststelle


      Kmdo – Kommando


      Kmdr – Kommandeur


      Kmdt – Kommandant


      Kmdtr – Kommandantur


      KMW – Kriegsmarinewerft


      Kn. P. – Knotenpunkt


      Kofl – Kommandeur der Fliegergruppe


      Koflug. – Kommando Flughafenbereich


      Kol. – Kolonne


      Koluft – Kommadeur der Luftwaffe


      komb. – Kombinierte


      komb ID – kombinierte Infanterie-Division


      Kom. Gen. – Kommandierender General


      Komm. – Kommission


      Komp. – Kompanie


      Korv. – Korvette


      Kos.Rgt. – Kosakenregiment


      Kp. – Kompanie


      Kpf Geschw. – Kampfgeschwader


      Kpf. Gru. – Kampfgruppe


      Kpf. Sta. – Kampfstaffel


      Kpf.Z. – Kopfzünder


      Kps – Korps


      Kpt. – Kapitän


      Kpfw. – Kampfwagen


      Kpz – Küstenpanzerschiff


      Kr. – Kranken-


      Kr. – Kriegs-


      Kradf. – Kraftradfahrer


      Kradsch. – Kradschütze


      Kraftf. – Kraftfahrer


      KrAusz – Kriegsauszeichnungen


      KrftEhrTrp. – Kraftfahrtruppen


      Krgs. – Kriegs-


      Krgsbesch. – Kriegsbeschädigter


      Krgsgef. – Kriegsgefangener


      Krgs. Laz. – Kriegslazarett


      Kripo – Kriminalpolizei


      Kr Kart Verm Chef – Chef des Kriegskarten- und Vermessungswesens


      Kr V – Kriegsverluste


      KS – Küstenschnellboot


      KSFl – Küstenschutzflottille


      Kstfl. – Küstenflug


      K.St.N. – Kriegsstärkenachweisung


      KT – Kilotonne


      KTB – Kriegstagebuch


      KTP – Kraftfahrtechnische Prüfstelle


      k.u. – königlich-ungarisch


      K.u.A. – Kampf und Aufklärung


      k.u. Honvédség – Honvéd


      k.u.k. Armee – kaiserliche und königliche Armee


      KuKK – kaiserliche und königliche Kriegsmarine


      KüBef – Küstenbefehlshaber


      Kü.Fl.Gr. – Küstenfliegergruppe


      Kü.Mzw.Staff. – Küstenmehrzweckestaffel


      Kür. – Kürassier


      Küst.Vert.Div. – Küstenverteidigungsdivision


      KV – Kriegsverbrecher


      k.v. – kriegsverwendungsfähig


      K.V.K. – Kriegsverdienstkreuz


      KW – Kampfwagen


      Kw. – Kraftwagen


      Kw.K. – Kampfwagenkanone


      l. – leicht


      LACH – leichtes amphibisches Containerschiff


      l.Art.Kol. – leichte Artilleriekolonne


      LASINT – Lasererkennung


      Laz. – Lazarett


      L.b. – Luftbild


      LCT – Landing Craft Tank


      Ldg – Landung


      Ldgs – Landungs-


      LdgW – Ladungswerfer


      LDO – Laserpointer


      Ldst. – Landsturm


      L.Dv. – Luftwaffe-Dienstvorschrift,


      – Luftwaffe-Druckvorschrift


      Ldw. – Landwehr


      Ldw.Div. – Landwehr-Division


      Ldw.I.R. – Landwehrinfanterieregiment


      le – leicht


      le. Art.Abt. – leichte Artillerieabteilung


      le.Art.Kol. – leichte Artilleriekolonne


      le.Div. – leichte Division


      Lehrg. – Lehrgang


      le.V. – leicht Verwundeter


      Lfb. – Laufbahn


      Lfd – Luftfeind


      l.F.H. – leichte Feldhaubitze


      L.F.K. – Leichtes Feldkabel


      Lftsp. – Luftsperre


      Lft – Luft-


      L.Funk.Kp. – Luftfunkkompanie


      L.G. – Luftgau


      Lg. – Leuchtgeschoss, Luftwaffengerät


      LGdlnKomp. – Leibgarde-Infanteriekompanie


      LgdRtrEsk. – Leibgarde-Reitereskadron


      LGK – Luftgaukommando


      LID – Landsturm-Infanterie-Division


      l.Inf.Kol. – leichte Infanteriekolonne


      L.K.K. – Luftkreiskommando


      LKO – Landekontrolloffizier


      LKW – Lastkraftwagen


      Lkw – Lastkraftwagen


      LL – Luftlande-


      L.L.T. – Luftlandetruppen


      LM – Luftmine


      l.M.G. – leichtes Maschinengewehr


      L.Nachr.Abt. – Luftnachrichtenabteilung


      Ln.Tr. – Luftnachrichtentruppen


      LO. – Leopold-Orden


      lotn – określenie z zakresu lotnictwa


      LP – Luftpark


      LPAK – Leichtpanzerabwehrkanone


      LRSOM – Langstrecken-Abstandrakete


      L.S. – Lastensegler, Luftwarn- und Spähdienst


      Ls – Luftschutz


      LSAM – Luftabschussrakete mit niedriger Geschwindigkeit


      LSOD – Luftschutzordnungsdienst


      LSP – Luftschutzpolizei


      LSR – Luftschutzraum


      LT – Lufttorpedo


      Lt. – Leutnant


      Lt.d.R. – Leutnant der Reserve


      Ltn. – Leutnant


      Ltsd – Leitstand


      LuG – Luftwaffengerät


      l.v. – leichtverwundeter


      L.V. – Luftverteidigung


      LVD – Landesverteidigungskommando


      LVM. – Landesverteidigungsministerium


      L.V.S.P. – Leichtverwundetensammelpunkt


      M – Major


      M – Militär-, Minensucher, Munition


      MA – Marineartillerie


      M.A.A. – Marineartilleabteilung


      Mabn I – Marineabnahmeinspektion


      M.Abw.St. – Meldeabwurfstelle


      MAD – Militärischerabschirmdienst


      Mag. – Magazin


      Maj. – Major


      Mak – Marineakademie


      MANS – Marineartillenachrichtenschule


      Mar. – Marine


      mar. – określenie z zakresu marynistyki


      Marlag – Marinekriegsgefangenenlager für Marineangehörige


      Mar W – Kriegsmarinewerft


      MASt – Marineausrüstungstelle


      mat – matematyczny


      Mat A Bw – Materialamt der Bundeswehr


      Matt – Marineattaché


      MBA – Marinebauamt


      M Berg Kdo – Marinebergungskommando


      MCA – Militär-Zivilaktion, Missionkonzeptgenehmigung


      Mdv – Marinedienstvorschrift


      MEA – Marineergänzungsabteilung


      mech – określenie z zakresu mechaniki


      med – określenie z zakresu medycyny


      MEWSS – mobiles Unterstützungssystem für die elektronische Kriegsführung


      M.-Flak. – Maschinenflak


      M. f. LV. – Ministerium für Landesverteidigung


      MFS – Marinefunkstelle


      MG – Maschinengewehr


      MGA – Maschinengewehrabteilung


      M.G. Btl – Maschinengewehrbataillon


      M.G. Kp. – Maschinengewehrkompanie


      M.G.-T. – Maschinengewehrturm


      Mil. – Militär, Militär-


      Milag – Marineinterniertenlager für Angehörige der Handelsmarine


      Milbauabteilung – Militärbauabteilung


      Mil Geo – Militärgeografie


      Milgeogr. Inst. – Militärgeographisches Institut


      MilORealsch – Militär-Oberrealschule


      MilRealsch – Militär-Realschule


      Min. – Ministerium


      MK – Maschinenkanone


      M.K.A. – Marineküstenakademie


      MKP – Marineküstenpolizei


      M.Kr.Ak. – Marinekriegsakademie


      MKS – Marinekriegsschule


      ML – Minenleger


      Mlaz – Marinelazarett


      MLO – militärisches Verbindungsbüro


      MLR – Marinelehrregiment


      MLS – Mikrowellenlandesystem


      MLW – Marinewerkstatt


      MMS – Marinemeldestelle


      MNO – Marinenachrichtenoffizier


      MNS – Marinenachrichtenstelle


      MO – Militärorganisation


      mot. – Motorisierte


      MP – Maschinenpistole


      MPA – Marinepersonalamt


      Mpi – Maschinenpistole


      MR – Militärregierung


      MRV – mehrfaches Wiedereintrittsfahrzeug


      MS – Munitionssatz


      M.S.Ger. – Minensuchgerät


      moto – określenie z zakresu motoryzacji


      m. Pak. – mittlere Panzerabwehrkanone


      MRASM – Mittelstrecken-Luft-Boden-Rakete


      M.S.St. – Meldesammelstelle


      MStGB – Militärstrafgesetzbuch


      MStGO – Militärstrafgerichtsordnung


      MStG – Militärstrafgesetz


      MT – Megatonne


      MTBF – mittlere Betriebsdauer zwischen Ausfällen


      MTO – Nachricht an den Beobachter


      Mtr. – Matrose


      Mun. – Munition


      Mun. Anst. – Munitionsanstalt


      M.- u. R.-Patrone – Melde- und Rauchpatrone


      M.V.Bl. – Marineverordnungsblatt


      M.W. – Minenwerfer


      MWa – Marinewaffenamt


      Mwa – Marinewaffe


      M. Wg. – Munitionswagen


      M.W.Kp. – Minenwerferkompanie


      N – Norden


      N. – Nachschub


      N.A. – Nachrichtenabteilung, Nachrichtenaufklärung


      Nachr. Abt. – Nachrichtenabteilung


      Nachr. Offz – Nachrichtenoffizier


      naut. – określenie z zakresu marynistyki


      Nav. S. – Navigationsschule


      NB (Nb) – Nebel–


      Nb Hgr. – Nebelhandgranate


      Nb K. – Nebelkerze


      N-Fluwa – Nachtflugwache


      NHD – Nachrichtenhilfsdienst


      N.I. – Nachrichteninspektion


      NN – Normalnull


      NO – Navigationsoffizier


      NOTAM – Nachricht an Luftfahrer


      NOTMAR – Nachrichten für Seefahrer


      N.R. – Nachrichtenregiment


      NRD – Niemiecka Republika Demokratyczna


      N.S. – Nachrichtenschule


      NSFK – Nationalsozialistisches Fliegerkorps


      NSF St d H – Nationalsozialistisches Führungsstab des Heeres


      NSKK – Nationalsozialistisches Kraftfahrkorps


      NSRKB – Nationalsozialistischer Reichskriegerbund


      N. Tr. – Nachrichtentruppen


      NVK – Nachrichtenmittelversuchskommando


      N Zg – Nachrichtenzug


      O. – Offizier


      O.A. – Offizieranwärter


      o.A. – ohne Auftrag


      O.B. – Oberbefehlshaber


      Ob. – Ober-


      Ob. Bfh. – Oberbefehlshaber


      Ob. d. H. – Oberbefehlshaber des Heeres


      Ob. d. L. – Oberbefehlshaber der Luftwaffe


      Ob. d. M. – Oberbefehlshaber der Marine


      Ob. Lt. – Oberleutnant


      Oblt. – Oberleutnant


      Oblt. z. S. – Oberleutnant zur See


      Obst. – Oberst


      Obst Bfh d. Wm – Oberster Befehlshaber der Wehrmacht


      Obstlt. – Oberstleutnant


      O.d.B. – Offizier des Beurlaubtenstandes


      O.d.L. – Offizier der Landwehr


      O.d.R. – Offizier der Reserve


      O.E.K. – Operiendes Armeekommando


      O. Flak – Ortsfeste Flugzeugabwehrkanone


      Offz. – Offizier


      Offz. v. D. – Offizier vom Dienst


      O.F.K. – Oberfeldkommandantur


      Oflag – Offizierslager für kriegsgefangene Offiziere


      Ofw. – Oberfeldwebel


      OKH – Oberkommando des Heeres


      OKL – Oberkommando der Luftwaffe


      OKM – Oberkommando der Marine


      OKW – Oberkommando der Wehrmacht


      OLS – optisches Landesystem


      Op Abt – Operationsabteilung


      Oqu – Oberquartiermeister


      Ordz. Offz. – Ordonnanzoffizier


      Org. Abt. – Organisationsabteilung


      Orpo – Ordnungspolizei


      OT – Organisation Todt


      OvD – Offizier vom Dienst


      OvO – Offizer vom Ortsdienst


      PaK – Panzerabwehrkanone


      Pak Zug – Panzerabwehrkanonenzug


      panc – pancerny


      PAR – Präzisionsanflugradar


      PARKHILL – kryptologisches Hochfrequenzgerät


      PB. – Pionierbataillon


      PBA – Produktionsbasisanalyse


      P.B.T. – Panzerbeobachtungsturm


      Pers. – Personal-


      Pfd. – Pferde-


      PfEvOffz – Pferdeevidenzoffizier


      Pf. Kr. S. Pl. – Pferdekrankensammelplatz


      PGM – präzisionsgelenkte Munition


      PGS – Prompt Global Strike


      Pi. Br. Kol. – Pionierbrückekolonne


      Pi. Btl. – Pionierbataillon


      Pi-Kampfmittel – Pionierkampfmittel


      Pi. Kdr. – Pionierkommandeur


      Pi. Kp. – Pionierkompanie


      PionOffz – Pionieroffizier


      Pi. Sch. – Pionierschule


      Pi.-Sturmabzeichen – Pioniersturmabzeichen


      PK – Pionierkompanie


      Pkw. – Personalkraftwagen


      Plv. – Pulver


      POB – Bataillon für psychologische Operationen


      Pol. Div. – Polizeidivision


      pot. – potocznie


      PP – Panzerplatte


      prov. – provisorisch


      ProvOffz. – Proviantoffizier


      przest. – przestarzały


      przysł. – przysłowie


      PSA – Persönliche Schutzausrüstung


      PTBS – Posttraumatische Belastungsstörung


      PulvF. – Pulverfabrik


      Pz. Abw. Abt. – Panzerabwehrabteilung


      Pz. Abw. Kp. – Panzerabwehrkompanie


      Pz. A.O.K. – Panzerarmeeoberkommando


      Pz. Aufkl. Abt. – Panzeraufklärungsabteilung


      Pz. Brig. – Panzerbrigade


      PZD. – Pionierzeugsdepot


      Pz. Div. – Panzerdivision


      Pz. Füs. Rgt. – Panzerfüsilierregiment


      Pz. Gr. – Panzergruppe


      Pz. K. – Panzerkorps


      PzKmdt. – Pionierzeugskommandant


      Pz. Kp. – Panzerkompanie


      Pz. Kw. – Panzerkraftwagen


      Qu – Quartiermeister


      r.A. – rückwärtiges Armeegebiet


      RAD – Reichsarbeitsdienst


      Radf. – Radfahrer


      Radf. Btl. – Radfahrbataillon


      Radf. Kp. – Radfahrkompanie


      R-Boot – Räumboot


      RdfBaon – Radfahrerbaon


      RechnDep. – Rechnungsdepartement


      Rechnf – Rechnungsführer


      Ref. – Referent


      Reit. – Reiter


      Reit. Rgt. – Reiterregiment


      Rem. Dep. – Remontedepot


      Res. – Reserve


      Res-Laz – Reservelazarett


      Res. Offz. – Reserveoffizier


      Res. Offz. Anw. – Reserveoffizieranwärter


      R Fl. – Räumbootsflottille


      RF-SS – Reichsführer SS


      Rgt. – Regiment


      Rgt. Gef. St. – Regimentsgefechtsstand


      Rgt. Kdr – Regimentskommandeur


      RgtsArzt – Regimentsarzt


      RgtsKmdt. – Regimentskommandant


      Rgtstb. – Regimentsstab


      Rgt. St.Q. – Regimentsstabsquartier


      Rittm. – Rittmeister


      Rk Fzg – Raketenflugzeug


      RKM – Reichskriegsministerium


      Rkr. – Richtkreis


      RKV – Reichskommissar für die Festigung des Deutschen Volkstums


      RLM – Reichsluftfahrtministerium


      RM – Regulärmine


      R Min Bum – Reichsminister für Bewaffnung und Munition


      R.O. – Rollenoffizier


      Ro – Rohstoffabteilung


      R.R. – Reiterregiment


      RSHA – Reichssicherheitshauptamt


      rtAD. – reitende Artilleriedivision


      rtBt. – reitende Batterie


      RTH – Rettungs-Transport-Hubschrauber


      Rü Amt – Rüstungsamt


      Rü In – Rüstungsinspektion


      Rüstg. – Rüstung


      R Wehr – Reichswehr


      RZ – Rückenfallschirm mit Zwangsauslösung


      S – Süden


      S. – S-Boot, Schnellboot


      s. – schwer


      SA – Seekriegsanleitung


      SA – Sturmabteilungen


      SAS – Schiffsartillerieschule


      SAbtlg – Sappeurabteilung


      San. – Sanitäter, Sanitäts-


      Sapp. – Sappeur


      SB. – Sappeurbataillon


      S. Bo – schweres Bombenflugzeug


      SchD – Schützendivision


      Sch. Tf. – Schießtafel


      Schtz. Kp. – Schützenkompanie


      Schtz. Rgt. – Schützenregiment


      SchW – Scheinwerfer


      Schwd. – Schwadron


      Sd.Kfz. – Sonderkraftfahrzeug


      Sd St HWK – Sonderstab für Handelskrieg und wirtschaftliche Kampfmaßnahmen


      s.F.H. – schwere Feldhaubitze


      Sflg. – Seeflieger


      SflS – Segelflugschule


      SG – Soldatengesetz


      s. Gr. W. Btl. – schweres Granatbataillon


      s. Gr. W. Kp. – schwere Granatwerferkompanie


      sHBt. – schwere Haubitzenbatterie


      sHD. – schwere Haubitzendivision


      Sich. Rgt. – Sicherungsregiment


      s. I. G. Kp. – schwere Infanteriegeschützkompanie


      SINS – Schiffsträgheitsnavigationssystem


      SK – Schnellkampfflugzeug


      Ski Jäg.Rgt. – Skijägerregiment


      SKL – Seekriegsleitung


      s.M.G. – schweres Maschinengewehr


      Sond. Vbd – Sonderverband


      S.O. Verw. – Standortverwaltung


      spadochr – określenie z zakresu spadochroniarstwa


      Span. Freiw. – Spanische Freiwilligen


      Sprldg – Sprengladung


      Sp. Wg. – Spähwagen


      SS – Schutzstaffel


      Ss. – Scharfschütze


      SS Brig F – SS-Brigadeführer


      SS-FHA – SS-Führungshauptamt


      SS-Gru F – SS-Gruppenführer


      SS-HA – SS-Hauptamt


      SS-HAHB – SS-Hauptamt Haushalt und Bauten


      S.Sich. – Seitensicherung


      SSN – Schiffsstammabteilung der Nordsee


      SS-Pers.HA – SS-Personalhauptamt


      SS-RuSHA – SS-Rasse- und Siedlungshauptamt


      SS Stand F – SS-Standartenführer


      SS Stuba F – SS-Sturmbannführer


      SS-VT – SS-Verfügungstruppen


      SS-WVHA – SS-Wirtschafts- und Verwaltungshauptamt


      St. – Stab


      Stalag – Stammlager für kriegsgefangene Mannschaften und Unteroffiziere


      Stalag Luft – Stammlager für kriegsgefangene Luftwaffenangehörige


      Stasi – Staatssicherheitsdienst


      Stellv. – Stellvertreter


      St. K. G. – Sturzkampfgeschwader


      StO. – St. Stephan-Orden


      Stuka – Sturmkampfflugzeug


      Sturm Rgt. – Sturmregiment


      Sturm. Div. – Sturmdivision


      Stzbomb. – Sturzbomber


      Stz. Kpf. Geschw. – Sturzkampfgeschwader


      Stz. Kpf. Gru. – Sturzkampfgruppe


      Stz. Kpf. Sta. – Sturzkampfstaffel


      südl – südlich


      südostw. – südostwarts


      SÜF – Schützenübungsstand für Flugzeugführer


      SVG – Soldatenversorgungsgesetz


      T – Tagesbefehl


      takt – określenie z zakresu taktyki


      TDS – Truppensonderdienst


      t.d.u. – truppendienstuntauglich


      techn – techniczny


      Tcheres. MilAkad. – Theresianische Militärakademie


      Techn.MilAkad. – Technische Militärakademie


      T.F. – Truppenführung


      T.Fl. – Torpedobootsflottille


      T.I. – Torpedoinspektion


      tmot. – teilmotorisiert


      TO – Torpedooffizier


      Tpbt. – Torpedoboot


      TPz – Transportpanzer


      TrD. – Traindivision


      Tr. Lsch. – Truppenluftschutz


      Tr TS – Trupp Schwerer Transport


      Tr. Verb. Pl. – Truppenverbandplatz


      TrZD. – Trainzeugsdepot


      TV – Territoriale Verteidigung


      TWL – Truppenwirtschaftslager


      U. – Unterseeboot


      U-Boot – Unterseeboot


      Uffz. – Unteroffizier


      U. Fl. – U-Boot-Flottille


      Ul. – Ulanen


      Unterk. – Unterkunft


      U.v.D. – Unteroffizier vom Dienst


      UZ – Unmittelbarer Zwang


      U.Z. – Uhrenzünder


      Vabt. – Versuchsabteilung


      V. Adm. – Vizeadmiral


      Verb.Offz.d.OKH – Verbindungsoffizier des Oberkommandos des Heeres


      Verinst. – Versorgungsinstitut für Zivilbedienstete der Heeresverwaltung


      Verk Abt – Verkehrsabteilung


      Verpfl. – Verpflegung


      VerpflMag. – Verpflegsmagazin


      Verpfl. Offz. – Verpflegungsoffizier


      Verpfl. Tross – Verpflegungstross


      Verw. – Verwaltung


      V.G. Div. – Volksgrenadierdivision


      VLF – Längstwelle


      vm. – vermisst


      VO – Vernehmender Offizier


      VO – Verordnung


      VOLS – vertikales optisches Landesystem


      Vomi – Volksdeutsche Mittelstelle


      Vp. Fl. – Vorpostenflottille


      VRV – Vorderer Rand der Verteidigungsstellung


      Vst. – Vermittlungsstelle


      W – Waffe, Westen


      WaA – Waffenamt


      Wabo – Wasserbombe


      Wachtm. – Wachtmeister


      Waff DA – Dienstanweisung für den Waffengebrauch


      W Allg – Allgemeine Abteilung


      WB – Wasserbombe


      WbG – Werbeauftragtengesetz


      WBK – Wehrbereichskommando


      WBKdo – Wehrbezirkskommando


      WBO – Wehrbeschwerdeordnung


      WBV – Wehrbereichsverwaltung


      WDO – Wehrdisziplinarordnung


      Wehrkrs – Wehrkreis


      We In – Wehrwirtschaftsinspektion


      westl. – westlich


      WFA – Wehrmachtführungsstab


      Wff – Waffe


      Wffm. – Waffenmeister


      WG. – Wartegebühr


      WH – Wehrmacht-Heer, Wehrmachtshaushaltsabteilung


      Wi A – Wehrwirtschaftsamt


      Wi Rü Amt – Wehrwirtschafts- und Rüstungsamt


      Wkdo – Wehrkreiskommando


      WKK – Wehrkreiskommando


      W Kr Gesch – Kriegsgeschichtliche Abteilung der Wehrmacht


      WKV – Wehrkreisverwaltung


      WL – Wehrmacht-Luftwaffe


      WL. – Widerstandslinie


      WMA – Wehrmeldeamt


      Wm San V – Wehrmacht-Sanitätsvorschrift


      Wm Verw V – Wehrmacht-Verwaltungsvorschrift


      W.O. – Wachthabender Offizier


      wojsk. – określenie z zakresu wojskowości


      WpflG – Wehrpflichtgesetz


      WPr – Abteilung für Wehrmachtpropaganda


      WR – Wehrmachtrechtsabteilung


      Wstab – Wehrwirtschaftsstab


      WSt G – Wehrstrafgesetz


      W.T.S. – Waffentechnische Schule


      WuG – Waffen- und Geräteoffizier


      W.u.G. – Waffen und Gerät


      W.V.A. – Wehrkreisverwaltungsamt


      WvW – Abteilung Wehrmacht-Verlustwesen


      W Wiss – Abteilung Wissenschaft


      WZA – ehrmachtzentralamt


      Z. – Zerstörer, Zünder


      Za – Zündapparat


      z.b.V. – zur besonderen Verwendung


      Z.D. – Zerstörer-Division


      z.D. – zur Disposition


      z.F. – zu Fuß


      Z.I. – Inspektion der Marineartilleriezeugämter


      Zkw. – Zugkraftwagen


      z.S. – zur See


      zug. – Zugeteilt


      z.V. – zur Verfügung


      z. Zt. – zur Zeit

    

  


  
    
      


      A


      


      Abbau n – demontaż (rozbiórka)


      abbefördern – ewakuować


      abblasen – uwolnić gaz bojowy


      abblenden – przygasić (światło)


      Abblendlicht n – przyciemnione światło (wsamochodzie); światło (światła) mijania


      Abbrechen des Gefechts – wycofanie się zakcji


      abbremsen – hamować


      Abbremsvorrichtung f – aerofiniszer (na lotniskowcu)


      Abbruchkolonne f – pododdział ochrony obiektów przeznaczonych do wyburzenia


      Abbruchwerkzeugsatz m – zestaw narzędzi do wytwarzania ładunków minerskich


      abbrücken – demontować (np. most)


      ABC-Waffen fpl – broń ABC


      Abdachung f – nachylenie


      Abdeckplatte f – płyta osłonowa


      Abdichtung gegen Kampfgas – osłona przeciwgazowa


      Abdichtungsring m – uszczelka


      abdienen – odsłużyć


      Abdrift f – dryf, znos


      abdriften – dryfować


      Abdriftmesser m – miernik dryfu


      Abdriftplatz m – obszar lądowania (zrzutu)


      Abdriftvisier n – miernik dryfu


      abdrosseln – kontrolować silnik za pomocą przepustnicy


      abdrücken – nacisnąć spust


      Abdrückvorrichtung f – mechanizm zwalniający


      Abendgesellschaftsanzug m – specjalny mundur wieczorowy


      Abfahrt f – odjazd (również: zjazd na nartach)


      Abfahrtsbefehl m – rozkaz wyjazdu


      Abfahrtsort m – miejsce odejścia części konwoju, punkt wyjazdu


      Abfahrtzeit f – czas odjazdu (wyjazdu)


      abfallendes Gelände – teren spadzisty


      abfangen – przechwycić; wyrównać lot


      Abfangen n – przechwycenie


      Abfangen auf Kollisionskurs – przechwytywanie na kursie kolizyjnym


      Abfangen in der Luft – przechwytywanie celu wpowietrzu


      Abfangjagd mit Nahführung – przechwytywanie lotnicze znaprowadzaniem na bliskie pozycje


      Abfangjäger m – myśliwiec przechwytujący, samolot myśliwski przechwytujący


      Abfangjägergruppe f – ugrupowanie myśliwców przechwytujących


      Abfangjäger mit visueller Sichtsteuerung – samolot przechwytujący znaprowadzaniem wzrokowym


      Abfangjägergeschwader n – skrzydło myśliwców przechwytujących


      Abfangradar zur Bodenkontrolle (GCI) – radiolokator naziemny przechwytywania


      Abfangrakete f – pocisk kierowany przechwytujący, pocisk rakietowy przechwytujący cele powietrzne


      Abfangraketen- – przeciwrakietowy


      Abfangsgeschwindigkeit f – prędkość przechwytywania lotniczego


      Abfangsuche f – przeszukiwanie przechwytujące


      Abfangwalze f – zderzak wałkowy (wczołgu)


      Abfederung f – zawieszenie (moto)


      abfertigen – wysyłać (odprawiać) pojazd, wiadomość


      Abfertigungsgebäude n – wieża kontrolna


      abfeuern – wystrzelić


      abfeuern und vergessen (fire and forget) – pocisk samonaprowadzający (potocznie)


      Abfeuerungseinrichtung f – mechanizm zwalniający


      Abfeuerungshebel m – dźwignia wystrzału (wbroni strzeleckiej)


      Abfeuerungsverbindung f – obwód zapłonu karabinu maszynowego


      Abfindung f – rozliczenie finansowe


      abfliegen – odlatywać


      Abflug m – odlot


      Abflugbefehl m – alarm lotniczy (rozkaz wylotu)


      Abfluggeschwindigkeit f – prędkość startowa (samolotu)


      Abflughafen m – lotnisko odlotowe (wylotowe), port lotniczy wyjściowy


      Abflugkurs m – kurs odejściowy


      Abflugleistung f – ocena startu (samolotu)


      Abfrageapparat m – centrala telefoniczna


      Abfrageeinrichtung f – radiolokator zapytujący


      Abfragefunkfeuer n – radiolatarnia odzewowa


      Abgabe des Budgetvoranschlags – przedłożenie kosztorysu


      Abgangsrichtung f – linia wyjściowa (arty)


      Abgangswinkel m – kąt odchylenia kwadrantu


      Abgase npl – spaliny


      Abgasturbine f – turbina wydechowa


      abgebrochen, am Flaksperrgebiet (a.F.a.) – strącony wrejonie zapory artylerii przeciwlotniczej (samolot)


      abgehängte Instrumentierung – oprzyrządowanie podwieszone (lotn)


      abgehende Einheit – jednostka wycofująca się


      abgehört – na podsłuchu


      abgekämpft – zmęczony walką


      abgenutzt – zardzewiały (skorodowany)


      abgenutzte Hülse – łuska zużyta


      Abgeschobener m – ewakuowany


      abgesessen – spieszony


      abgesessene Truppen – oddziały spieszone


      abgesondert – wydzielony (oddział)


      abgestimmter Einberufungsplan – skoordynowany plan poboru


      abgestufte Mobilisierungsmaßnahmen – mobilizacja stopniowa


      abgestürztes Flugzeug – samolot zestrzelony


      abgeworfene Minen – miny morskie pospiesznie rozrzucone


      abgießen – rozpylać chemiczne środki bojowe


      Abgleich m – dostrajanie


      Abgleichbesteck n – zespół narzędzi do strojenia


      Abgleichkondensator m – kondensator wyrównawczy; trymer (lotn)


      abgleichsfrei – nie wymagający strojenia


      Abgleitschienen fpl – szyny odbojowe


      abgreifen – przenosić odległości na mapie za pomocą kompasu


      Abgreifen der Entfernung – pomiarowanie zasięgu mapy za pomocą kompasu


      Abgrenzung f – delimitacja


      abhauen – wycofać się pospiesznie


      Abhebegeschwindigkeit f – prędkość oderwania się od ziemi


      abheben – odlecieć


      Abholkommando n – oddział transportujący samolot


      Abhöranlage f – urządzenie nasłuchowe, podsłuch


      Abhören n – podsłuch przewodowy


      Abhören installieren – zainstalować podsłuch


      abhören – podsłuchać


      Abhörgefähr f – niebezpieczeństwo przechwycenia (np. komunikatu radiowego)


      Abhörstelle f – stacja przechwytująca


      abklemmen – rozłączyć ze stanowiskiem wiążącym (elektr)


      abkochen – wybuchnąć wlufie wnastępstwie nagrzania


      abkommandieren – oddelegować, odkomenderować


      Abkommandierung f – oddelegowanie, odkomenderowanie


      abkommen – zbaczać


      Abkommen n – punkt celu (np. ostrzału); traktat


      Abkommpunkt m – punkt wywołanego strzału


      Abkommrohr n – rura podkalibrowa


      Abkommschießen n – strzelanie podkalibrowe


      Abkrümmen n – naciśnięcie przycisku spustowego


      abkrümmen – nacisnąć przycisk spustowy


      Abladekommando n – oddział rozładunkowy


      Ablagerungszaun m – płot sztagowy


      Ablaßschraube f – korek spustowy


      Ablauf m – lądowanie na wodzie (wodowanie) (lotn)


      Ablaufbahn f – rampa do lądowania


      Ablaufberg m – pochyłość


      Ablaufposten m – mostowy posterunek kontrolny


      Ablaufventil n – zawór bezpieczeństwa


      ablauschen – przechwytywać (podsłuchiwać)


      abläuten – uderzać wdzwon


      ableiten – odwracać (strumień radiowy)


      Ableitung der Flugzeugantenne – wyprowadzenie anteny samolotu


      ablenkend – odwracający uwagę


      Ablenkung f – dywersja


      Ablenkungen fpl – działania odwracające uwagę


      Ablenkungs- – pozorowany


      Ablenkungsangriff m – atak mylący (pozoracyjny)


      Ablenkungsgruppe f – grupa dywersyjna (komando)


      Ablesemarke f – linia indeksu (wskali)


      ablesen – odczytywać (np. instrumenty pomiarowe)


      Ablesfehler m – błąd indeksu (skali)


      abliefern – dostarczyć


      Ablösung f – luzowanie, wsparcie taktyczne, wycofanie zlinii frontu


      Abmarsch m – półszwadron; wymarsz


      abmarschbereit – gotowy do wymarszu


      Abmarschführer m – dowódca półszwadronu (wkawalerii)


      abmarschieren – odmaszerować, wymaszerować


      Abnahme f – odbiór techniczny (okrętu, samolotu)


      Abnahmeprüfung f – test odbiorczy


      Abnahmeversuch m – próba odbiorcza


      Abnutzungskrieg m – wojna na wyczerpanie


      abordnen – oddelegować


      Abordnung f zobacz: Abkommandierung


      abprallen – odbić się rykoszetem, rykoszetować


      Abprall m – rykoszet


      Abprallwinkel m – kąt rykoszetowania


      abprotzen – odprzodkować działo


      Abregnen n – oprysk zpowietrza


      abreißen – rozerwać (granatem)


      Abreißknopf m – przycisk zapalnika (granat ręczny)


      Abreißschnur f – przewód zapalnika (granat ręczny)


      Abreißzünder m – zapalnik cierny


      abrichten – szkolić


      Abrichtung f – szkolenie


      Abrieb m – zużycie przez ścieranie


      abriebbeständig – odporny na zużycie


      abriegeln – odciąć (również: odizolować); uszczelnić (blokować)


      abrüsten – rozbrajać


      Abrüstung f – rozbrojenie


      Abrüstungskonferenz f – konferencja rozbrojeniowa


      Abrüstungskontrolle f – kontrola rozbrojenia


      Absatteltrupp m – pododdział spieszony (kawaleria)


      Abschaltgeschwindigkeit f – prędkość pocisku rakietowego wmomencie wyłączenia

      napędu


      abschätzen – obliczać (np. odległość)


      abschieben – deportować


      Abschiebung f – deportacja


      Abschiebung der Asylbewerbern – deportacja osób ubiegających się oazyl


      Abschiebungsanordnung f – zarządzenie deportacji


      Abschied m – dyplom pożegnalny, pożegnanie, zwolnienie zposady


      abschießen – odstrzelić, unieszkodliwić, strącić, zestrzelić


      Abschirmung f – ekranowanie


      abschlachten – zmasakrować


      abschlagen – odepchnąć (przeciwnika)


      Abschleppdienst m – pomoc drogowa;


      Abschleppgerät n – sprzęt holowniczy


      Abschleppkommando n – oddział naprawczy (holowniczy)


      Abschleppkraftwagen m – pojazd holowniczy


      Abschleppwagen m – samochód holowniczy


      Abschleppzug m – pluton utrzymania


      Abschleppen n – holowanie


      Abschleppwagen m – ciągnik ewakuacyjny


      Abschluss des Friedens – zawarcie pokoju


      Abschluss der Umgruppierung der Truppen im Einsatzgebiet – zakończenie przegrupowania wojsk wrejon operacji


      Abschlussbericht m – meldunek ostateczny


      abschmieren – smarować


      Abschneidegruppe f – grupa odcinająca drogę ucieczki


      abschneiden – odciąć (również: odizolować)


      Abschnitt (Abschn.) m – faza, odcinek, rubież, sektor


      Abschnittsgrenze f – granica sektora (odcinka)


      Abschnittskommando n – dowództwo odcinka


      Abschnittsreserve f – rezerwa sektorowa (odcinkowa)


      abschnittsweise – według sektorów (odcinków)


      abschrecken – odstraszać


      abschreckender Faktor – czynnik odstraszający


      Abschreckungsflotte f – flota odstraszająca


      Abschreckungsmittel n – środek odstraszający


      Abschreckungsmittel Verwendung – zastosowanie środka odstraszającego


      Abschrift f – odpis (kopia)


      Abschub m – ewakuacja (np. jeńców, rannych, dostaw na tyły)


      Abschubstelle f – stacja ewakuacyjna


      Abschuss m – rozładowanie broni; start pocisku znapędem odrzutowym; strącony nieprzyjacielski samolot (wyłączony zruchu pojazd)


      Abschussentfernung f – zakres skośny wstosunku do obecnej pozycji (wchwili strzału)


      Abschusspunkt m – obecna pozycja (wchwili strzału)


      Abschussstellung f – stanowisko wyrzutni


      abschüssig – stromy


      abschwächen – osłabić


      Abschwung m – wywrót (lotn)


      Absender m – nadawca wiadomości


      Absetzbewegung f – wycofanie


      absetzen: sich absetzen – wycofać się (zakcji, działań); zwiększyć odległość między samolotami podczas lotu


      Absetzen mit dem Fallschirm – zrzucanie ładunku na spadochronie


      Absetzer m – instruktor skoków spadochronowych, komendant zrzutu, nadzorujący skoki spadochronowe


      Absetzgelände n – obszar lądowania (zrzutu)


      Absetzplatz m – zrzutowisko


      Absetzraum m – rejon zrzutowisk


      Absicht f – zamiar (intencja)


      absichtliches Überschreiten – forsowanie planowane


      Absichtspfeil m – strzałka na mapie pokazująca zamiar taktyczny


      absolute Feuchtigkeit – wilgotność absolutna


      absolute Höhe – wysokość bezwzględna


      absolute Schmuggelware – kontrabanda wojenna absolutna


      absondern – odizolować (pacjenta, jeńca wojennego)


      Absonderung f – izolacja (pacjenta, jeńca wojennego); odizolowanie


      Absonderungsabteilung f – Oddział Izolacji (np. chorych)


      absorbierte Dosis – dawka wchłonięta


      absorbierte Dosisleistung – moc dawki pochłoniętej


      absorbierte Strahlendosis – wchłonięta dawka promieniowania


      abspannen – rozładować napięcie


      absperren – blokować drogę (również: odciąć, odizolować)


      Absperr- und Suchoperation – operacja blokowania iprzeczesywania


      abspreizen – klamrować pozycje (umacniać pozycje)


      abspringen (mit dem Fallschirm) – skakać (np. ze spadochronem)


      Absprung m – skok spadochronowy


      Absprung mit verzögerter Öffnung – skok zopóźnionym otwarciem spadochronu


      Absprunghafen m – baza zrzutów


      abspulen – rozwijać


      Abspuler m – oś bębna ręcznego


      Abstand m – dystans, interwał, odległość (odstęp)


      „Abstand!” – „Odległość!” (podczas marszu)


      abstandsaktive Schutzmaßnahmen – system obrony aktywnej


      Abstandsflugkörper m – pocisk wystrzeliwany spoza zasięgu obrony nieprzyjaciela


      Abstandslicht n – światło znacznikowe


      Abstandsrakete f – pocisk rakietowy wystrzeliwany ikierowany zsamolotu


      Abstandszünder m – zapalnik zbliżeniowy


      Abstandwerfen n – bombardowanie według wzoru


      abstatten – rozlokować


      Abstände in der Fahrzeugkolonne – odległości wkolumnie samochodów


      Abstellgleis n – ścieżka klasyfikacji


      Abstellplatz m – miejsce parkingowe; obszar rozproszenia


      abstimmen – stroić


      Abstimmkondensator m – kondensator tuningowy


      Abstimmschärfe f – ostrość rezonansu (radiowego)


      Abstimmskala f – pokrętło strojenia


      Abstimmspule f – cewka tuningowa


      abstreifen – patrolować


      abstufen – stopniować (skalować)


      Absturz m – strącenie samolotu


      Abszisse f – współrzędna X


      Abtastimpuls m – impuls skanujący radiolokatora


      Abteilung (Abt.) f – batalion, dywizjon, oddział


      Abteilung für Wehrmachtpropaganda (WPr) – Oddział Propagandy Sił Zbrojnych


      Abteilung Wehrmacht-Verlustwesen (WVW) – Oddział Strat wZarządzie Ogólnym

      Sił Zbrojnych


      Abteilung Wissenschaft (WWiss) – Oddział Wiedzy Wojskowej wZarządzie Ogólnym

      Sił Zbrojnych


      Abteilung für Hubschrauber-Koordination – drużyna koordynacji śmigłowców


      „Abteilung, Halt!” – „Batalion, Stać!”


      „Abteilung! Stechschritt marsch!” – „Oddział! Krokiem defiladowym marsz!”


      Abteilungsadjutant m – adiutant batalionu


      Abteilungskommandeur m – dowódca batalionu


      Abteilungsnachrichtenstaffel f – oddział łączności batalionu


      Abteilungsstab m – sztab batalionu


      Abteilungsstruktur f – struktura działowa


      Abtransport m – odtransportowanie (ewakuacja)


      abtransportieren – odtransportować


      abtrennen – odciąć (również: odizolować)


      „Abtreten!” – „Odmaszerować!”


      abtrudeln – wejść wwir (lotn)


      abwässern – sączyć (woda)


      abwechselndes Feuer – ogień naprzemienny


      Abwehr f – obrona czynna


      Abwehrangelegenheiten fpl – środki bezpieczeństwa (obronne)


      Abwehrerfolg m – powodzenie obronne


      Abwehrfeuer n – ogień obronny


      Abwehrkampf m – walka obronna


      Abwehrmaßnahme f – środek obronny (bezpieczeństwa)


      Abwehrrecht n – prawo do obrony


      Abwehrvorbereitung f – przygotowanie obronne


      Abwehrwaffe f – broń defensywna


      Abwehrzone f – strefa obrony


      Abwehrdienst m – kontrwywiad


      Abwehrstelle (A. St.) f – placówka kontrwywiadu


      abwehren – odpierać (atak)


      Abwehrkartenamt (USA) – Agencja Kartograficzna Systemu Obrony; DMA


      abweichen – zbaczać


      abweichende Anfangsgeschwindigkeit – błąd prędkości


      Abweichung f – odchylenie od celu, zboczenie (zkursu)


      Abweichung vom Kurs – zbaczanie zkursu


      Abweichungswinkel der Längsachse des Projektils von der Flugbahn – kąt odchylenia osi wzdłużnej pocisku od toru lotu


      abweisen – odepchnąć


      Abweiser m – osłona odrzutu


      abwerfen – wyrzucić za burtę jako balast


      Abwesenheitsbericht m – meldunek onieobecnych


      Abwind m – malejący prąd powietrza


      Abwurf m – uwolnienie bomb, zrzut


      Abwurf mit dem Fallschirm zobacz: Absetzen mit dem Fallschirm


      Abwurf ohne Fallschirm – zrzut bez spadochronu


      Abwurf schwerer Lasten – zrzuty sprzętu ciężkiego


      Abwurfausrüstung f – oprzyrządowanie zrzutowe


      Abwurfbehälter m – pojemnik do zrzutów spadochronowych, powietrzna jednostka zaopatrzeniowa


      Abwurfdach n – dach opadający (fort.) (łatwa do demontażu konstrukcja chroniąca kurtyny, kawaliery ibastiony)


      Abwurfgebiet n – rejon desantu spadochronowego, rejon zrzutu desantu spadochronowego


      Abwurfgebiet-Unterstützungseinheit f – pododdział wsparcia rejonu zrzutu


      Abwurfgerät n – mechanizm zwalniający bomby


      Abwurfgondel f – powietrzny kontener dostawczy


      Abwurfhöhe f – wysokość bombardowania


      Abwurfkiste f zobacz: Abwurfgondel


      Abwurfpatrone f – kontener na zrzut wiadomości


      Abwurfschacht m – stojak na bomby


      Abwurftank m – odrzucany zbiornik paliwa lotniczego


      Abwurfvorrichtung f – mechanizm zwalniający


      Abwurfzielgerät n – celownik bombowy (lotn)


      „Abzählen!” – „Kolejno, odlicz!”


      Abzeichen n – odznaka (insygnia); znak jednostki na mundurze


      Abzeichen für Blokadebrecher – Odznaka dla Łamaczy Blokady (dla marynarzy)


      abziehen – odmaszerować; pociągnąć za spust; wycofać się zwalki


      Abzug m – cyngiel, spust; odwrót


      Abzugsbügel m – kabłąk, osłona spustu


      Abzugsfeder f – sprężyna spustu


      Abzugsgabel f – widelec spustowy


      Abzugsgewicht n – wyzwalacz spustowy


      Abzugshaken m – spust


      Abzugshebel m – dźwignia spustu, zaczep kurka


      Abzugsleiste f – szyna spustowa


      Abzugsschiene f – pasek wyzwalacza


      Abzugsstift m – kołek spustu, pin spustowy


      Abzugsstück n – dźwignia strzelania (wspuście)


      Abzugsvorrichtung f – mechanizm spustowy


      Abzweigung f – linia połączenia (styku)


      Achsantrieb m – napęd na oś


      Achsdruck m – nacisk na oś


      Achselband n – akselband


      Achsenverschränkbarkeit f – kąt wychylenia osi (moto)


      Achsfeder f – sprężyna osi


      Achsfederung f – zawieszenie osi


      Achslager n – łożysko osi


      Achsmutter f – nakrętka osi


      Achsschenkel m – wrzeciono koła


      Achsschenkellenkung f – układ kierowniczy zkierownicą


      Achsschwingschenkel m zobacz: Achsschenkel


      Achssitze mpl – siedzenia (dla artylerzystów) na osi


      Achssturz m – nachylenie przechyłu


      Achszapfen m – kierownica obrotowa


      Achszapfensturz m – nachylenie przechyłu


      Achse f – oś (również: rzędna, wał)


      Achsel f – ramię


      Achselrolle f – wałek wnaramienniku


      Achselschlinge f – epolet


      Achterzelt n – namiot ośmioosobowy


      Achtganggetriebe n – ośmiobiegowa skrzynia biegów


      „Achtung!” – „Uwaga!”


      „Achtung! Präsentiert das Gewehr!” – „Prezentuj broń!”, „Uwaga! Prezentuj broń!”


      Aderpresse f – opaska zaciskająca


      Adjutant (Adj.) m – adiutant


      Adjutantendienst m – służba adiutancka


      Adjutantur f – adiutantura


      Adler m – orzeł


      administrativ (adm.) – administracyjny


      Administrator der Daten – administrator danych


      Administrator der Datenbank – administrator bazy danych


      Admiral m – admirał


      Admiral der Nordsee (A.d.N.) – dowódca floty na Morzu Północnym


      Admiral der Ostsee (A.d.O.) – dowódca floty na Morzu Bałtyckim


      Admiral des Westens (A.d.W.) – dowódca floty na Oceanie Atlantyckim


      Admiralsgrad m – stopień admiralski


      Admiralstabsoffizier (Admst.Offz., Asto) m – oficer sztabu głównego floty (admiralicji)


      aerodynamisch – aerodynamiczny


      aerodynamische Rakete – pocisk aerodynamiczny


      Aerodynamisches Auswuchten – wyważanie aerodynamiczne


      aerofotogrammetrische Messungen – pomiary aerofotogrametryczne


      aeromedizinisch – aeromedyczny


      Aeromediznische Staffel – eskadra medyczna


      aeromedizinischer Transport – lotniczy transport rannych


      aeronautisch – lotniczy (technika, sprzęt)


      aeronautische topographische Karte – mapa topograficzna lotnicza


      Aerosolbombe f – broń termobaryczna


      Affenjacke f – krótka kurtka wojskowa


      Afrikakämpfer m – weteran kampanii afrykańskiej


      [den] Agent verbrennen – ujawnić dane agenta


      Agentenauthentifizierung f – wyposażenie agenta wzbliżone do autentycznych dokumenty


      Agentennetzwerk n – sieć agentów


      Agitator m – agitator


      agitieren – agitować


      Aggregat n – jednostka ładująca


      Aggression f – agresja


      Aggressions- – najeźdźczy


      aggressive Menschenmenge – tłum agresywny


      aggressive Verzögerung – ofensywne opóźnianie natarcia nieprzyjaciela


      aggressiver Staat – państwo agresywne


      Aggressor m – najeźdźca


      Aggressorkräfte mpl – przeciwnik wćwiczeniach wojskowych


      Aggressorland m – kraj przeciwnika (podczas ćwiczeń)


      Akademie f – Akademia (wojsk.)


      Akklimatisation f – aklimatyzacja


      akklimatisieren: sich akklimatisieren – aklimatyzować się


      Akklimatisierung f zobacz: Akklimatisation


      Akkuladestation f – stacja ładowania akumulatorów


      Akkumulator m – akumulator


      akkumulierte Dosis – dawka zakumulowana


      Alarmstart m – lotniczy alarm startowy


      Alkalipatrone f – wkład alkaliczny


      Akja m – lekkie sanie typu Akja


      Akropolis f – górne miasto (fort.); wstarożytności wzgórze zamkowe lub fortyfikacje miejskie położone zwykle na najwyższym wzniesieniu


      Akten fpl – akta (również: dokumenty)


      Aktenmaterial n – oficjalne dokumenty


      Aktenschrank m – szafka na dokumenty


      Aktenzeichen (Az.) n – znak aktu


      Aktion f – akcja


      [die] Aktion abbrechen – przerwać działanie


      Aktionbereich m – teren akcji


      Aktionradius m – promień działania


      aktiv – czynny, wzbudzony


      Aktivator m – aktywator


      aktive Flugabwehr – obrona przeciwlotnicza czynna


      aktive Funkortung – radiolokacja aktywna


      aktive Liste – wykaz oficerów do służby czynnej


      aktive Mine – mina aktywna


      aktive Truppen – wojska liniowe


      aktive Zielsuche – samonaprowadzanie aktywne


      aktiver Dienst – służba czynna


      aktiver Dienst in friedenshaltenden Operationen – służba czynna woperacjach pokojowych


      aktiver Kriegsdienst – służba czynna wwarunkach wojennych


      aktiver Zustand – stan czynny rezerwy


      aktives Flugzeug – samolot wspomagający


      aktives Reservertraing – czynne szkolenie rezerwy


      aktivieren – aktywować, wzbudzić


      Aktivierungsverzögerungssystem n – układ opóźniający uzbrojenie miny


      aktualisieren – aktualizować (dane)


      Aktualisierung f – aktualizacja (danych)


      Aktualisierungskartenüberlagerung f – nakładka uaktualniająca mapę


      Aktuator für Cockpitabdeckung – siłownik osłony kabiny pilota


      aktuelle Informationen – bieżące dane rozpoznawcze


      aktueller Bericht – raport bieżący


      akustische Aufklärung – rozpoznanie akustyczne


      akustische Kriegsführung – bojowe środki akustyczne


      akustische Ortung – lokalizacja dźwięku


      akustische Boje – boja akustyczna


      akustische Mine – mina akustyczna


      akustische Oberflächensonde (Acoubuoy) – sonda akustyczna powierzchniowa


      akustische Schaltung – obwód wzbudzający miny akustycznej


      akustische Störung – zakłócanie akustyczne


      akustische Unterstützungsmaßnahme – środki wsparcia akustycznego


      akustisches Unterwasserradar – podwodny radiolokator akustyczny


      akute Strahlendosis – ostra dawka promieniowania


      akzpetabler Strahlungsindex – wskaźnik dopuszczalnego napromieniowania podczas operacji wojskowej


      akzeptables Zuverlässigkeitsniveau – poziom niezawodności akceptowany


      Alarm m – alarm


      „Alarm aus!” – „Wszystko jasne!” (sygnał alarmowy ominięciu zagrożenia)


      Alarm zu Ende (A.Z.) – koniec alarmu (lotn)


      Alarmbefehl m – rozkaz alarmowy


      alarmbereit – dyspozycyjny alarmowo, na ostrzeżenie, wstanie pogotowia


      Alarmbereitschaft f – gotowość alarmowa (dyspozycyjna)


      Alarmbereitschaft verhängen – ogłaszać stan pogotowia


      Alarmdienst m – służba alarmowa


      Alarmkompanie f – kompania alarmowa


      Alarmleuchtkörper m – pocisk oświetlający wzbudzany wyzwalaczem drutowym


      Alarmmarschbataillon n – alarmowy batalion marszowy


      Alarmnetzwerk für Taucher – sieć alarmowa nurków


      Alarmplatz m – stacja alarmowa


      Alarmposten m – posterunek alarmowy


      Alarmschussgerät n – alarm trójprzewodowy


      Alarmsignalanlage f – instalacja alarmowa


      Alarmstufe f – pierwszy stopień gotowości


      Alarmsummer m – brzęczyk alarmowy


      Alarmtruppe f – oddział (pododdział) alarmowy


      Alarmsystem n – system alarmowy


      Alarmzustand m – stan alarmowy


      Algol-Klasse Frachtschiffen npl – szybkie transportowce


      aliiert – sojuszniczy


      alle aktiven und Reserveflugzeugen – ogół samolotów czynnych irezerwowych


      alle Quellaufklärung – rozpoznanie ze wszystkich źródeł


      alle Quellenanalysesystem – system analizy zwszystkich źródeł


      Alleinflug m – lot samotny


      aller Waffen (a.W.) – wszystkich broni


      Alles zurück! – Cała wstecz!


      Allgemeine Abteilung (WAllg) f – Oddział Ogólny wZarządzie Ogólnym Sił Zbrojnych


      allgemeine Aufklärung – rozpoznanie ogólne


      allgemeine Außenpostenlinie – rubież ubezpieczenia ogólnego


      allgemeine Befehle – rozkazy ogólne


      allgemeine Dienstmeldung – wiadomość służbowa zwyczajna


      allgemeine Kriegsbereitschaft des Schiffes – ogólna gotowość bojowa okrętu


      allgemeine militärische Ausbildung – powszechne szkolenie wojskowe


      allgemeine Mobilmachung ankündigen – ogłosić mobilizację powszechną


      Allgemeine SS – Ogólna SS


      allgemeine Unterstützung – wsparcie lądowe (ogólne)


      allgemeine Unterstützungsartillerie – artyleria wsparcia ogólnego


      [der] Allgemeine Verteidigungsplan – ogólny plan obrony


      allgemeiner Alarm – alarm ogólny


      allgemeiner Außenposten – ubezpieczenie ogólne


      allgemeiner Befehl zur Mission-Ausführung – rozkaz ogólny wykonania zadania


      allgemeiner militärischer Geheimdienst – wywiad ogólnowojskowy


      allgemeiner Text – tekst ogólny


      allgemeiner Waffenstillstand – powszechne zawieszenie broni


      allgemeiner Wehrdienst – powszechna służba wojskowa


      allgemeines Aufgebot – pobór powszechny


      Allgemeines Heeresamt (AHA) – Ministerstwo Wojny; Zarząd Ogólny Wojsk Lądowych


      Allgemeines Heeresgerät (A.H.) – ogólny sprzęt wojskowy


      Allgemeines Luftamt – Ogólny Urząd Lotniczy (Zarząd Ogólny Ministerstwa Lotnictwa)


      Allgemeines Luftwaffenamt (ALA) – Zarząd Ogólny Sił Powietrznych


      Allgemeines Militärkrankenhaus – szpital wojskowy ogólny


      allgemeines Unterstützungsraketensystem n – system rakietowy wsparcia ogólnego


      Allgemeines Wehrmachtamt (AWA) – Zarząd Ogólny Sił Zbrojnych


      allgemeingültige Anordnungen – ogólne ustalenia


      Allianz f – przymierze, sojusz


      allianzfreier Staat – państwo niezwiązane sojuszem


      Allierte NATO-Kontrollzentrum m – Centrum Kierowania NATO


      Alliierte NATO-Luftstreitkräfte – Sprzymierzone Siły Powietrzne NATO


      alliierte taktische Luftwaffe – sprzymierzone lotnictwo taktyczne


      alliierte Veröffentlichung – standardowy dokument wojsk NATO


      Alliierte Verwaltungsdruckschrift (AAP) – podręcznik administracyjny NATO


      Aliierten mpl – siły sprzymierzone


      allierter Befehlshaber – dowódca sił sprzymierzonych


      Allradantrieb m – napęd na wszystkie koła


      Allschutz-Transport-Fahrzeug (ATF) n – kołowy transporter opancerzony


      Allwetter-Jäger m – myśliwiec przystosowany do lotów wkażdych warunkach atmosferycznych


      Allwetter-Luftverteidigungsjäger m – myśliwiec obrony powietrznej przystosowany

      do lotów wkażdych warunkach atmosferycznych, uniwersalny myśliwiec obrony powietrznej


      Allzweck- – ogólnego przeznaczenia


      Allzweck-Amphibisches Angriffsschiff – desantowiec ogólnego przeznaczenia


      Allzweck-Amphibisches Angriffsschiff (mit eigenem Dock) – desantowiec ogólnego przeznaczenia (zwłasnym dokiem)


      Allzweckbombe f – bomba zwykła


      Allzweck-Maschinengewehr n – karabin maszynowy ogólnego przeznaczenia


      Allzweck-Verschlüsselungsgerät (GPEE) n – urządzenie szyfrujące ogólnego przeznaczenia


      alphanumerisch – alfanumeryczny


      als Artillerieziel codieren – zakodować jako cel artyleryjski


      als Berufssoldat dienen – zawodowo służyć wwojsku


      alter Art (a.A.) – starego stylu


      alternative Kommandogewalt – uprawnienia do dowodzenia zastępczego


      alternative Kontroll- und Meldestelle – zapasowe centrum kierowania imeldowania


      alternative Positionen – pozycje zapasowe


      alternativer Kommandoposten – zastępcze stanowisko dowodzenia


      alternativer Notroutenplan – rezerwowy alternatywny plan trasy


      alternativer Schlag – uderzenie zastępcze


      alternatives Kriegshauptquartier – zapasowe wojenne stanowisko sztabu


      Alterungsbeständigkeit f – odporność na starzenie


      Altersgrenze f – limit wieku


      „alte Wache” – „stara gwardia”


      Altgummi m – guma złomowa


      Altmaterial n – skrawek złomu


      Altmetall n – złom


      Alulegierung f – stop aluminium


      Aluminiumlegierung f zobacz: Alulegierung


      am Fahrzeug montiert – zamontowany na pojeździe


      am Heck – na rufie


      am Kai festmachen – przycumować do nabrzeża


      am Rande eines Krieges sein – znajdować się na krawędzi wojny


      Amatol m – amatol (materiał wybuchowy)


      Amboß m – kowadło


      amboßförmiger Kumulo-Nimbus – kowadełko


      Amboßschraube f – kowadło gwintowane


      Ammoniumpikrat n – pikrynian amonu


      Ammonpulver m – amonal


      Ammonsalpeter-Sprengmittel n – materiał wybuchowy zazotanu amonu


      Amperemeter n – amperomierz


      Amperezahl f – natężenie wamperach


      Amphibie f – amfibia


      Amphibienangriff m – desant zwody


      Amphibienfahrzeug n – amfibia


      Amphibienflugzeug n – samolot-amfibia, samolot wodujący


      Amphibienkampfwagen m – czołg-amfibia


      Amphibienoperation f – morska operacja desantowa


      Amphibientransport m – transport na miejsce operacji morsko-desantowej


      Amphibienverkehrskontrollpunkt m – punkt kontroli transportu amfibiowego


      Amphibienwagen m – transporter pływający


      amphibische Angriffskräfte der Marine – morskie siły uderzeniowe


      amphibische Aufklärung – rozpoznanie przez grupę desantową


      amphibische Aufklärungseinheit – desantowa grupa rozpoznawcza


      amphibische Kräfte – siły morsko-desantowe


      amphibische Kriegsführung – wojna desantowa


      amphibische Operation – operacja desantowa


      amphibische Operation über den Horizont – desant rozpoczynający się bez widoczności linii brzegowej


      amphibische Planung – planowanie operacji desantowej


      amphibischer Nachschub auf See – uzupełnianie sił desantowych wmorzu


      Amphibischer Nachversorgungsleichter – amfibia zaopatrzeniowa (LARC)


      amphibischer Rückzug – wycofanie wojsk za pomocą amfibii


      amphibischer Traktor – amfibia sprzętowa


      amphibischer Überfall – szybka operacja morsko-desantowa


      amphibisches Angriffsgebiet – rejon desantu morskiego


      Amphibisches Angriffsschiff – amfibia desantowa (AALC), okręt desantowy pierwszego rzutu


      amphibisches Baubataillon – batalion zabezpieczenia technicznego desantu morskiego


      amphibisches Geschwader – pododdział zabezpieczenia transportowego desantu


      amphibisches Kommandoschiff – okręt dowodzenia desantu morskiego


      Amphibisches Landungshubschrauber-Angriffsschiff – desantowiec osobowo-śmigłowcowy


      amphibisches Transportdock – desantowiec śmigłowcowy, transporter desantowy


      amphibisches Zielgebiet – rejon docelowy desantu morskiego


      Amplitudenmodulation f – modulacja amplitudy


      Amputation f – amputacja


      amputieren – amputować


      Amputierte(r) m – amputant


      Amt n – biuro, urząd


      Amt für Wehrtechnik und Beschaffung (AWB) n – Urząd Techniki Wojskowej iZaopatrzenia


      amtierender Offizier – oficer pełniący obowiązki


      amtlich – urzędowy


      Amtsanschließer m – urządzenie do podłączenia do centrali telefonicznej


      Amtsgruppe (Ag) f – biuro (wojskowe)


      Amtszusatz m – zestaw pomocniczy do wymiany telefonu


      Amtsgruppe Wehrmachtverwaltung (Ag WV) f – Biuro Administracyjne wZarządzie Ogólnym Sił Zbrojnych


      am Turm montiertes Maschinengewehr – karabin maszynowy zamontowany wwieżyczce


      an Deck – na pokładzie


      an Land gehen – zejść na ląd


      an Verletzungen gestorben – zmarły wnastępstwie odniesionych ran


      Anaglypt n – anaglif


      Analog-Digital – analogowo-cyfrowy


      Analyse f – analiza


      Anbinden n – kara słupka


      Anblasrichtung f – kierunek przepływu powietrza


      anbringen – umocować


      Anderhalbdecker m – półtorapłat (lotn)


      Anerkennung als Aufständische – uznanie za powstańców


      Anerkennungsschreiben n – wyróżnienie


      Anfahrtsgang m – niski bieg (moto)


      Anfall m – niespodziewany atak (wypad, rajd)


      Anfang der Meldung – początek wiadomości


      Anfang der Piste – strona podejściowa pasa lądowania


      Anfangsbewertung f – ocena wstępna (akcji wojskowej)


      Anfangsbuchstabe m – pierwsza litera (dokumentu)


      Anfangsdrall m – skręt początkowy


      Anfangsgeschwindigkeit f – prędkość początkowa (wylotowa)


      Anfangsladung f – opłata początkowa


      Anfangspositionsfehler m – początkowy błąd położenia


      Anfangsreaktionskräfte fpl – siły reagowanie wstępnego


      Anfangsstellung f – pozycja początkowa


      Anfangsstrahlung f – promieniowanie początkowe


      Anfälligkeit für die Auswirkungen von psychologischen Kriegsführungsmaßnahmen – podatność na oddziaływanie środków wojny psychologicznej


      Anfälligkeit für psychische Einflüsse – podatność na oddziaływanie psychologiczne


      anfängliche Entladezeit – czas wstępnego rozładunku desantu


      anfänglicher Anflugbereich – rejon naprowadzania wstępnego


      Anfeuerung f – skład palny


      Anfeuereungssatz m – opłata dodatkowa


      anfliegen – zbliżać się do celu (lotn)


      Anflug m – lot nadchodzący, lot podejściowy, podejście do lądowania (lotn)


      Anflugfreigabe f – zgoda na podejście do lądowania


      Anfluggeschwindigkeit f – prędkość zbliżania się samolotu


      Anfluggrundlinie f – główny kurs podejścia


      Anflugkontrolle f – kontrola podejścia do lądowania


      Anflugkontrollezentrum m – centrum kontroli podejścia (lotn)


      Anflugkurs m – kurs podejściowy


      Anflugplan m – plan podejścia do lądowania


      Anflugradar m – stacja radiolokacyjna zbliżania


      Anflugreihenfolge f – kolejność lądowania samolotów


      Anfluglichter npl – światła naziemne lądowania


      Anflugrichtung f – kierunek podejścia (lotn)


      Anflugrouten fpl – drogi podejścia


      Anflugsektor m – strefa kursowa (podejścia)


      Anflugwinkel m – kąt podejścia (lotn)


      Anflugzeit f – czas podejścia do lądowania


      anfordern – rekwirować


      Anforderung f – rekwizycja; żądanie dostaw


      Anforderung von Feuerunterstützung – żądanie wsparcia ogniowego


      Anforderungen an die elektronische Operationsaufklärung – wymagania operacyjne rozpoznania elektronicznego


      Anforderungen an die Operationsaufklärung – wymagania rozpoznania operacyjnego


      Anforderungszeichen n – numer zapotrzebowania (zamówienia)


      Angarienrecht n – angaria, prawo angarii


      Angebotsanfrage f – żądanie propozycji


      Angebotsniveau n – poziom zaopatrzenia


      angelehnt – wspierany


      angelehnter Flügel – wspierane skrzydło (takt)


      angegriffen werden von – zostać zaatakowanym przez


      Angehöriger m – członek; krewny


      angereichertes Uran – uran wzbogacony


      angezeigte Fluggeschwindigkeit – prędkość samolotu według wskazań przyrządów


      angezeigter Fluggeschwindigkeitserhaltungsmodus – tryb automatycznego utrzymania wymaganej prędkości samolotu


      angliedern – dołączyć


      angreifbare Flanke – słabo bronione skrzydło


      angreifen – atakować, nacierać, zaatakować


      angreifen ohne Warnung – atakować bez ostrzeżenia (uprzedzenia)


      Angreifer m – agresor, atakujący, nacierający, najeźdźca, napastnik


      angrenzend – przylegający


      „Angriff!” – „Atak!”


      Angriff m – agresja, atak, nalot, natarcie, szarża, uderzenie


      [den] Angriff abbrechen – przerwać atak


      [den] Angriff abwehren – odeprzeć natarcie


      [einen] Angriff autorisieren – autoryzować natarcie


      Angriff aus der Bewegung – atak zkolumny marszowej


      Angriff aus der Flanke nehmen – atak zflanki


      Angriff aus Stellungen – atak zprzygotowanych pozycji


      Angriff mit begrenztem Ziel – atak ograniczony (zograniczonym celem)


      Angriff ohne Warnung – atak bez ostrzeżenia (uprzedzenia)


      Angriff starten – wszcząć natarcie


      [einen] Angriff unterbrechen – załamać natarcie


      [einen] Angriff vorbereiten – przygotować atak


      Angriffsabschnitt m – sektor ataku


      Angriffsachse f – oś natarcia


      Angriffsamphibienfahrzeug n – bojowa amfibia desantowa (AAV)


      Angriffsart f – forma akcji ofensywnej


      Angriffsbefehl m – rozkaz ataku


      Angriffsbeginn m – czas rozpoczęcia ataku


      Angriffsbereitstellung f – miejsce koncentracji do ataku


      Angriffsbreite f – front natarcia (ataku)


      Angriffsechelon n – pierwszy rzut natarcia


      Angriffsfähigkeit f – zdolność natarcia


      Angriffsflugzeug n – samolot do zadań zaczepnych


      Angriffsflügel m – skrzydło atakujące (takt)


      Angriffsform f – formacja ataku


      Angriffsfotografie f – zdjęcia lotnicze wykonane podczas ataku


      angriffsfreudig – agresywny (zaczepny)


      Angriffsgefecht n – ofensywa


      Angriffsgelände n – strefa natarcia (ataku)


      Angriffsgröße f – rozmiar natarcia (ilość zaangażowanych sił)


      Angriffsgruppe f – grupa uderzeniowa


      Angriffshandlung f – akcja ofensywna; akt agresji


      Angriffshöhe f – wysokość ataku powietrznego; wysokość przejęcia celu powietrznego


      Angriffshubschrauber m – śmigłowiec uderzeniowy


      Angriffskraft f – siły szturmowe


      Angriffskreuzer m – krążownik szturmowy


      Angriffskrieg m – agresja zbrojna, wojna zaczepna


      Angriffslandung f – lądowanie desantu


      Angriffslinie f – linia natarcia, linia wyjściowa natarcia, rubież uderzenia


      angriffslustig – agresywny (zaczepny)


      Angriffsmuster n – schemat natarcia


      Angriffsphase f – faza natarcia operacji desantowej


      Angriffsplan m – plan ataku


      Angriffsposition f – pozycja wyjściowa do natarcia


      Angriffspunkt m – miejsce uderzenia (ataku)


      Angriffsquelle f – punkt wyjścia natarcia


      Angriffsrichtung f – kierunek ataku (natarcia)


      Angriffsschwung f – impet uderzenia (natarcia)


      Angriffsspur f – tor natarcia


      Angriffsstaffel f – kolejny rzut natarcia (rzut szturmowy)


      Angriffsstreifen m zobacz: Angriffsgelände


      Angriffstaktik f – taktyka ataku (natarcia)


      Angriffstruppen fpl – jednostki nacierające


      Angriffsübung f – ćwiczenie ataku


      Angriffsursprungsland m – kraj atakujący


      Angriffsverlauf m – rozwój natarcia


      Angriffsversuch m – atak pozorowany


      Angriffswaffe f – broń zaczepna (szturmowa), karabin bojowy


      Angriffswelle f – fala natarcia


      Angriffszeit f – czas natarcia


      Angriffszeitpunkt m – chronometraż natarcia


      Angriffsziel n – cel natarcia (ataku)


      Angriffszwischenziel n – pośredni cel ataku


      Angriffsformation-Position f – pozycja formowania ataku


      Angriffsphase des Luftabfangens – faza ataku operacji przechwytywania lotniczego


      Angst f – strach


      Angst auslösen – wzbudzać strach


      Angsthase m – tchórz


      Anhalt m – ogólna zasada


      anhaltende Feuerrate – szybkostrzelność praktyczna, szybkostrzelność przy długich seriach


      Anhaltspunkt (A.P.) m – podstawa wyjściowa; pozycja na liście kontrolnej (rozkazy bojowe); punkt kontrolny; punkt oporu


      Anhang m – załącznik (aneks)


      Anhang zum Geheimdienstplan – aneks do planu operacji wywiadowczej


      Anhängelast f – obciążenie przyczepy


      Anhänger m – przyczepa


      Anhäufung f – akumulacja


      Anhöhe f – wysokość; wzgórze


      Anker m – kotwica; wirnik


      Ankerachse f – wał armatury


      Ankergrund m – miejsce zakotwiczenia (kotwicowisko)


      Ankerlicht n – światło kotwiczne


      Ankerlichten n – kotwica ważąca


      Ankermast m – maszt cumowniczy


      Ankermine f – mina zakotwiczona


      Ankerplatz m zobacz: Ankergrund


      Ankerordnung f – ugrupowanie kotwicowe (takt)


      Ankerplatte f – płyta kotwiczna


      Ankerplatz m – kotwicowisko


      Ankerrödel m – kotwiczny kij stojakowy


      Ankerrute f – kotwica


      Ankerseil n – lina kotwiczna


      Ankerstelle f – miejsce zakotwiczenia (kotwicowisko)


      Ankerstich m – zaczep kotwiczny


      Ankertau n – kabel kotwiczny


      Ankertaumine f – mina kotwiczna


      Ankertau-Seemine f zobacz: Ankertaumine


      Ankerturm m – wieża cumownicza


      Ankerwache f – wachta kotwiczna


      Ankerwicklung f – zwinięcie twornika


      Ankerwinde f – kabestan


      Ankerwelle f zobacz: Ankerachse


      Anklage f – skarga (oskarżenie)


      [jdn wegen etwas] anklagen – oskarżać kogoś ocoś


      anklammern – trzymać się mocno


      ankommende Einheit – jednostka włączająca się do walki


      Ankunft f – przybycie


      Ankunftswahrscheinlichkeit f – prawdopodobieństwo przybycia


      Ankunftswinkel m – kąt nadejścia fal radiowych


      Ankündigung f – biuletyn


      Ankündigungskommando n – polecenie przygotowawcze


      Ankündigungssignal n – sygnał ostrzegawczy


      Ankünfte/Abflüge-Kontrollgruppe f – pododdział kontroli przylotów/odlotów


      Anlage f – urządzenie (instalacja); załącznik (aneks)


      Anlagen fpl – instalacje (zespół urządzeń), urządzenia


      anlassen – uruchomić (np. silnik)


      Anlasser m – rozrusznik


      Anlaßknopf m – przycisk startowy


      Anlaßmotor m – rozrusznik


      Anlaßschalter m – przełącznik rozrusznika


      Anlauf m – uruchomienie startu (lotn)


      Anlauf nehmen – podejść do strzału


      Anlaufstellen für Suche und Rettung – punkty kontaktowe operacji poszukiwawczo-ratowniczej


      Anlaufstrecke f – odległość startowa


      Anlegepunkt m – punkt docelowy


      Anlegestelle f – molo (estakada)


      Anleitung für den Einsatz von Atomwaffen – wskazówki użycia broni jądrowej


      Anlernzeit f – okres szkolenia


      anleuchten – oświetlać


      Anmarsch m – marsz podejściowy (zbliżeniowy), natarcie, podejście, rozwinięcie


      Anmarschweg m – droga podejścia


      anmelden: sich anmelden – meldować (zgłaszać się)


      Annahme f – przyjęcie


      Annahmestelle f – biuro przyjmujące (np. korespondencję); biuro rekrutacyjne (werbunkowe)


      annähernd – przybliżony


      Annäherung f – podejście (zbliżanie się)


      Annäherungsformation f – podejściowa formacja marszowa


      Annäherungsmarsch m – marsz podejściowy (zbliżeniowy)


      Annäherungszünder m – zobacz: Abstandszünder


      Anode f – anoda


      Anodenbatterie f – akumulator płytkowy


      Anodengleichspannung f – bezpośrednie napięcie na płytce


      Anodenkreis m – obwód płytki (elektr)


      Anodenrückkopplung f – sprzężenie zwrotne płyty


      Anodenverlustleistung f – dyssypacja płyty


      Anorak m – kurtka zfutrzanym kapturem


      Anordnung f – rozkaz; rozmieszczenie


      anpassen – przystosować


      Anpassung des Feuers – wstrzeliwanie się wcel


      Anpeilen n – wyszukiwanie zakresu radiowego


      Anpeilung f – pelengacja


      Anpeilungkorrelation f – korelacja namiaru


      anpirschen – podchodzić nieprzyjaciela


      Anrecht n – żądanie (roszczenie)


      Anregungsmittel n – środek pobudzający


      Anreicherung f – koncentracja (np. wojsk)


      anrichten – spowodować


      anrollen – toczyć się po pasie startowym


      Anruf m – przywołanie


      Anrufantwort f – odpowiedź na wezwanie


      Anrufklappe f – opadnięcie tablicy rozdzielczej


      Anrufsschauzeichen n – sygnalizacja świetlna sygnału przychodzącego


      Anrufzeichen n – sygnał przychodzący


      Ansammlung f – koncentracja (np. wojsk)


      Ansatzflügel m – skrzydło pośrednie


      Ansaugetakt m – skok ssania (moto)


      Ansaughub m – skok spożycia


      Ansaugkrümmer m – róg wlotowy powietrza


      Ansaugleitung f – przewód dolotowy


      Ansaugrohr n – rura ssąca


      Ansaugung f – ssanie (moto)


      anschaffen – dostarczyć


      anschalten – połączyć


      anschauliches Bewertungsszenario – przykładowy scenariusz oceny (informacji wywiadowczych)


      anschauliches Planungsszenario – przykładowy scenariusz planowania działań wywiadowczych


      Anschauungsmittel n – materiał ilustracyjny (demonstracyjny)


      Anschießen n – harmonizowanie (zestrojenie)


      Anschlag m – namierzanie pozycji przeciwnika; ostrzał pozycji


      Anschlaghammer m – bijnik


      Anschlagsart f – pozycja ostrzału


      Anschlagtafel f – tablica ogłoszeń


      Anschlagwinkel m – kątownik ograniczający


      anschließen – przyłączyć


      Anschluß m – kontakt; przyłączenie


      Anschlußbahnhof m – węzeł komunikacyjny


      Anschlußklemme f – punkt wiążący (elektr)


      Anschlußklinke f – gniazdo stacjonarne


      Anschlußpunkt m – punkt kontaktowy, punkt połączenia, styk oddziałów (takt)


      Anschlußschnur f – przewód połączeniowy


      Anschlußstück n – łącznik


      Anschnallgurt m – pas bezpieczeństwa


      Anschneidelinie f – linia przecięcia


      Anschnitte mpl – łożyska poprzeczne


      Anschuss m – strzał zwiadowczy


      Ansicht der Truppenverschiebung – podgląd przemieszczenia wojsk


      Ansichtsskizze f – szkic panoramiczny


      Ansprache f – określenie celu


      Ansteckblech n – płyta pływaka


      ansteckende Krankheit – choroba zakaźna


      Ansteckung f – infekcja


      Anstellwinkel m – kąt natarcia


      Ansteuerungsfeuer n – kierunkowy sygnał nawigacyjny


      Anströmrichtung f – kierunek przepływu powietrza


      anstürmen – szturmować (szarżować)


      Ansumpfung f – powódź (zalew)


      Antenne f – antena


      Antenne mit Rundwirkung – antena dookólna


      Antennenanpassung f – dostrojenie anteny


      Antennenanschluß m – antenowe stanowisko łącznikowe


      Antennen-Anschlußbuchse f zobacz: Antennenbuchse


      Antennenaufnahme f – szumy antenowe


      Antennenbuchse f – gniazdo antenowe


      Antenneneinstellung f – układ antenowy


      Antennenelektronik f – elektronika antenowa


      Antennengebilde n – tablica antenowa


      Antennengerät n – sprzęt antenowy


      Antennengewicht n – przeciwwaga anteny


      Antennengewinn m – zysk energetyczny anteny


      Antennenhaspel f – rolka anteny


      Antennenkapazität f – pojemność anteny


      Antennenkondensator m – skraplacz antenowy


      Antennenkoppler m – antenowy układ sprzęgający


      Antennenkopplung f – sprzężenie anteny


      Antennenkreis m – obwód anteny


      Antennenleistung f – moc anteny


      Antennenleitung f – doprowadzenie anteny


      Antennenmast m – maszt antenowy


      Antennenmine f – mina antenowa


      Antennenschalter m – przełącznik antenowy


      Antennenspule f – cewka tunera antenowego


      Antennenstab m – pręt anteny


      Antennenstellung f – kierunkowa pozycja anteny


      Antennenstrahlungsmuster n – charakterystyka promieniowania anteny


      Antennenstromanzeiger m – amperomierz antenowy


      Antennenverzweigungsfilter n – zwrotnica antenowa


      Antennenwiderstand m – oporność anteny


      Antenne-Überspannungsschutz m – zabezpieczenie przepięciowe anteny


      Anti-Atom-Verteidigung f – obrona przeciwatomowa


      antiballistisch – antybalistyczny


      antiballistische Rakete – pocisk rakietowy antybalistyczny


      antiballistisches Raketensystem – system przeciwrakietowy


      Antiblitzgesichtsschutz m – osłona przeciwbłyskowa twarzy


      Antiblitzmittel n – środek przeciwbłyskowy


      Anti-Brudermord-Identifikationsgerät n – urządzenie do identyfikacji ograniczającej ryzyko bratobójczej konfrontacji


      Antidemonstrationswaffe f – karabinek policyjny


      Anti-Fahrzeug- – przeciwpojazdowy


      Anti-Fahrzeugmine f – mina przeciwpojazdowa


      Antihinterhaltübung f – ćwiczenie wychodzenia zzasadzki


      Anti-Interferenz- – przeciwzakłóceniowy


      Anti-Interferenz-Antenne f – antena przeciwzakłóceniowa


      Antilandungsminenfeld n – pole minowe przeciwdesantowe


      Antimaterial- – przeciwsprzętowy


      Anti-Materiel Rifle – wielkokalibrowy karabin wyborowy


      Antiminenabwehrfahrzeugmine f – mina przeciwtrałowa


      Antiminensuchgerät n – antytrał


      Anti-Partisanen-Operationen fpl – operacje przeciwpartyzanckie


      Anti-Personen- – przeciwpiechotny


      Anti-Personenbombe f – bomba przeciw celom żywym


      Anti-Personenminenfeld n – pole minowe przeciwpiechotne


      Antiradar-Beschichtung f – pokrycie antyradiolokacyjne


      Anti-Radar-Luft-Boden-Rakete f – pocisk rakietowy powietrze-ziemia antyradarowy


      Anti-Radar-Rakete f – pocisk kierowany przeciwradarowy


      Antirakete f – pocisk antyrakietowy (przeciwpocisk)


      Antiraketensystem n – system przeciwrakietowy


      Anti-Regierungs- – antyrządowy


      Antisatellitenrakete f – pocisk rakietowy przeciw satelitom


      Antischallantenne f – antena przeciwzakłóceniowa


      Anti-Schiff-Marschflugkörper m – pocisk manewrujący przeciwokrętowy


      Antischiffminenfeld n – pole minowe przeciwokrętowe


      Antischiffsradar m – stacja radiolokacyjna do wykrywania celów nawodnych


      Antischiffsraketenabwehr f – obrona przed pociskami przeciwokrętowymi


      Antischleppmine f – mina przeciwtrałowa


      Anti-Schwerkraft-Anzug m – kombinezon przeciwprzeciążeniowy (lotn)


      Anti-Strahlungs-Rakete f – pocisk rakietowy przeciwradiolokacyjny


      antitaktische ballistische Rakete – balistyczny pocisk rakietowy do zwalczania sił taktycznych (ATBM)


      antitaktische Rakete (ATM) – rakieta szczebla taktycznego


      Anti-Terror m – antyterroryzm (zwalczanie działalności terrorystycznej)


      Antiterrorkriegsführung f – działania antyterrorystyczne


      Anti-U-Boot- – przeciw okrętom podwodnym


      Anti-U-Boot-Barriere f – zapora przeciw okrętom podwodnym


      Anti-U-Boot-Minenfeld n – pole minowe przeciw okrętom podwodnym


      Anti-U-Boot-Patrouillenflugzeug n – samolot patrolowy do zwalczania okrętów podwodnych


      Anti-U-Boot-Suche f – poszukiwanie okrętów podwodnych nieprzyjaciela


      Anti-U-Boot-Torpedo m – torpeda do zwalczania okrętów podwodnych


      Anti-U-Boot-Waffe f – środki zwalczania okrętów podwodnych


      Anti-Vereisungssystem n – system przeciwoblodzeniowy (lotn)


      Antiwiederherstellung-Gerät n – układ kodowy miny morskiej


      Antrag auf Verzicht – żądanie zaniechania


      Antrag auf Luftevakuierung – wezwanie do ewakuacji powietrznej


      Antrag auf sofortige Luftunterstützung – wezwanie natychmiastowego wsparcia lotniczego


      „Antreten!” – „Wstąp!”


      Antrieb m – napęd


      Antriebsachse f – oś napędowa


      Antriebsart f – rodzaj napędu


      Antriebskegelrad n – koło zębate ukośne


      Antriebsrad n – kierownica


      Antriebsritzel m – zębnik rozrusznika


      Antriebssystem n – układ napędowy


      Antriebswelle f – wał napędowy


      Antriebszahnrad m – napędowe koło zębate


      Antwort f – odzew


      Antwortstecker m – wtyczka odzewowa


      anwachsen – narastać


      Anwachsung f – narastanie


      an Waffenkraft überlegen sein – przeważać ogniowo


      Anwärmeschuss m – strzał rozgrzewający


      Anwärter (Anw.) m – aspirant (kandydat), kadet, słuchacz (np. szkoły wojskowej)


      Anweisung f – instrukcja (pouczenie), wskazówka (również: dyrektywa, przydział)


      Anwesenheitsliste überprüfen – sprawdzać listę obecności


      Anzapfleitung f – doprowadzenie mocy (elektr)


      Anzeiger m – detektor; wskaźnik


      Anziehungskraft f – siła przyciągania


      anzielen – namierzyć


      Anzug m – mundur


      Aphongetriebe n – transmisja ze stałą siatką


      Apogäum des Raketenflugs – apogeum lotu pocisku rakietowego


      Apotheke (Apoth.) f – apteka


      Appell m – apel


      [ein] Appell zu Ehren der Gefallenen – apel poległych


      Appellplatz m – plac apelowy


      Applikationsschule (Applsch.) f – Szkoła Aplikacyjna (wojsk.)


      applizierte Panzerung – dodatkowa osłona przeciwpancerna czołgu


      Approche f – rów naziemny (okop, rów) lub podziemny tunel umożliwiający bezpieczne podejście do oblężonej twierdzy, podkop (fort.)


      Aramide f – kevlar (materiał syntetyczny na opancerzenia)


      Aräometer m – areometr


      Arbalest f – arbalet


      Arbeiter (Organisation Todt) m – odpowiednik szeregowego wOrganizacji Todta


      Arbeitsdienst m – służba gospodarcza


      Arbeitshub m – skok mocy


      Arbeitskleidung f – kombinezon roboczy


      Arbeitskommando n – komando robocze


      Arbeitslager n – obóz pracy


      Arbeitstakt m zobacz: Arbeitshub


      Arbeitsuniform f – mundur do prac gospodarczych


      Arkebusier m – arkebuzer


      Arktik f – kwas dymny do stosowania wwyjątkowo niskich temperaturach


      arktische Kaltluft – polarne powietrze


      arktische Kriegsführung – wojna na obszarach polarnych


      arktisches Flugzeug – samolot do warunków arktycznych


      Arm f – ramię


      [den] Arm in einer Schlinge haben – mieć rękę na temblaku


      Armaturenbrett n – tablica przyrządów


      Armauflage f – „odpoczynek na łokciach” (okop lub rów strzelniczy)


      Armbinde f – naramiennik


      Armbrust f – kusza


      Armee f (A) – armia, armijny


      Armeebefehl (A.B.) m – armijny rozkaz polowy, rozkaz armijny


      Armeebekleidungsamt n – skład odzieży wojskowej


      Armeebriefstelle f – wojskowy posterunek pocztowy


      Armee-Etappenkommando n (A.E.K.) – Dowództwo Etapów Armii


      Armee-Feldlazarett n – armijny szpital polowy


      Armeefernsprechabteilung (Aferna) f – armijny batalion łączności przewodowej


      Armeegebiet n – obszar wojskowy


      Armeegruppe (AGp, A.Gr.) f – Grupa Armii (co najmniej dwie armie)


      Armeegruppenkommando n – Dowództwo Grupy Armii


      Armee-Handbuch n – podręcznik wojsk lądowych


      Armeeintendant m – intendent armijny


      Armeekartenlager n – skład map wojskowych


      Armeekommando n (A.K.) – dowództwo armii


      Armeekorps (AK) n – korpus armijny (korpus wojsk lądowych)


      Armeekraftfahrpark m – wojskowy park transportowy


      Armeemunitionslager n – skład amunicji wojskowej


      Armeenachrichtenregiment n – armijny pułk łączności


      Armeenachschubführer m – dowódca oddziałów zaopatrzeniowych


      Armeeoberkommando (AOK) n – naczelne dowództwo armii


      Armeepistole f – pistolet wojskowy


      Armeesanitätsabteilung f – batalion medyczny (sanitarny)


      Armeesattel m siodło wojskowe


      Armeeseelsorger m – kapelan wojskowy (szwajc.)


      Armeesportklub (ASK) m – armijny klub sportowy


      Armeeverpflegungsamt n – Urząd Zaopatrzenia Armii


      Armeeverpflegungslager n – magazyn racji żywnościowych


      Arrest m – areszt


      Arrestanstalt f – więzienie wojskowe


      Arrestant m – aresztant


      Arrestlokal m – pokój zatrzymań; wartownia


      Arrestraum m – pokój zatrzymań


      Arreststrafe f – wyrok więzienia


      Arsenal n – arsenał (zbrojownia)


      Arsenwasserstoff m – trójwodorek arszeniku


      Art f – typ


      Artillerie (Art.) f – artyleria


      Artillerieabteilung (Art.Abt.) f – batalion artylerii, dywizjon artylerii


      Artillerieangriff m – atak (natarcie) artyleryjski


      Artillerieaufklärungsbatterie f – bateria rozpoznania artyleryjskiego


      Artillerieaufklärungsradar m – radarowy wykrywacz pocisków rakietowych


      Artillerieaufmarsch m – przemieszczanie się na pozycje artyleryjskie


      Artillerie-Ausbildungs- und Ersatzabteilung (A.A.u.E.A.) f – szkolny zapasowy batalion artylerii


      Artillerie-Ausbildungs- und Ersatzregiment (A.A.u.E.R.) n – szkolny zapasowy pułk artylerii


      Artilleriebeobachter m – obserwator artyleryjski


      Artilleriebeobachtung (A.B.) f – obserwacja artyleryjska


      Artilleriebeobachtungsabteilung f – artyleryjski batalion obserwacyjny


      Artilleriebeobachtungsstelle (ABSt) f – artyleryjski posterunek obserwacyjny


      Artilleriebeschuss m – artyleryjski ogień zaporowy, ostrzał artyleryjski


      Artilleriedivision f – dywizja artylerii


      Artillerieduell n – pojedynek artyleryjski


      Artillerieeinschlag m – punkt uderzenia (arty)


      Artillerie-Ersatzregiment n – zapasowy pułk artylerii


      Artilleriefährprahm (AF., AFP) m – prom artyleryjski


      Artilleriefeuer n – ogień artyleryjski


      Artilleriefeueraufgabe zuweisen – przydzielić artyleryjskie zadanie bojowe


      Artilleriefeuer-Ergebnisse npl – wyniki ostrzału artyleryjskiego


      Artilleriefeuerwechsel m artyleryjska wymiana ognia


      Artillerieflieger (Afl) m – lotnik korygujący ogień artylerii


      Artillerieflieger mpl – lotnictwo rozpoznawcze artylerii


      Artillerieflug m – lot artyleryjski


      Artillerieflugzeug n – samolot obserwacji artyleryjskiej


      Artillerieführer m – dowódca artylerii dywizyjnej


      Artilleriegefechtsoffizier m – oficer ogniowy artylerii


      Artilleriegeschoß (A.G.) n – pocisk artyleryjski (armatni)


      Artilleriegliederung f – struktura organizacyjna artylerii


      Artilleriegruppe f – zgrupowanie artyleryjskie


      Artillerieinspektion (A.I.) f – Inspektorat Artylerii


      Artilleriekolonne f – artyleryjska kolumna amunicyjna


      Artilleriekommandeur (Arko) m – dowódca artylerii; dowódca artylerii dywizyjnej (wprzypadku przydzielenia artylerii do Kwatery Głównej); dowódca artylerii korpuśnej (wdyspozycji Kwatery Głównej)


      Artilleriekontrollinie f – linia kontroli ognia artyleryjskiego


      Artillerie-Lehrregiment n – szkolny pułk artylerii


      Artilleriemesstrupp (A.M.Tr.) m – sekcja rozpoznania pomiarowego artylerii


      Artillerienachrichtenstelle f – placówka wywiadu artyleryjskiego


      Artillerienachrichtentrupp m – sekcja wywiadu artyleryjskiego


      Artillerieoffizier (AO) m – oficer artylerii


      Artilleriepark m – park sprzętu artyleryjskiego


      Artilleriepunkt m (A.P.) – dozór artylerii


      Artilleriepunkttafel f – punktowa tablica artyleryjska, topograficzna tabela artyleryjska


      Artillerie Rakete f – rakieta artyleryjska


      Artillerierechner m – przelicznik artyleryjski


      Artillerieregiment (AR, Art. Rgt.) n – pułk artylerii


      Artilleriereichweite f – zasięg artyleryjski


      Artillerierichtkreis m – busola artyleryjska


      Artillerie-Schießstand m – strzelnica artyleryjska


      Artillerieschule (Art. Sch.) f – szkoła artylerii


      Artilleriespähtrupp m – sekcja rozpoznania artyleryjskiego


      Artilleriesperrfeuer n – artyleryjski ogień zaporowy


      Artilleriestab m (Artstb.) – sztab artylerii


      Artilleriestellung f – stanowisko artyleryjskie


      Artilleriesystem n – artyleryjski system komputerowy (ACS)


      Artillerie-Technik f – technika artyleryjska


      Artillerieträgerflottille (Afl) f – flotylla kanonierek


      Artillerieunterstützung f – wsparcie artyleryjskie


      Artillerieunterstützung bei Prioritätsanruf – wsparcie artyleryjskie na wezwanie upoważnionej jednostki


      Artillerie-Übungsgelände n – poligon artyleryjski


      Artillerieverbindungskommando (A.V.Ko.) n – łącznikowe stanowisko dowodzenia artylerii, oddział łącznikowy artylerii


      Artillerieverbindungsoffizier (A.V.O.) m – oficer łącznikowy artylerii


      Artillerievermessung f – rozpoznanie artyleryjskie


      Artillerievermessungstrupp (A.V.T.) m – sekcja rozpoznania artyleryjskiego


      Artillerieversuchskommando (AVK) – ośrodek doświadczalny artylerii


      Artillerieversuchskommando Land – ośrodek doświadczalny artylerii lądowej (nadbrzeżnej)


      Artillerieversuchskommando Schiff (AVKS) – ośrodek doświadczalny artylerii okrętowej


      Artillerievorbereitung f – przygotowanie artyleryjskie


      Artilleriewaffenamt (A.Wa.) n – Zarząd Uzbrojenia Artylerii


      Artilleriewerkstatt f – puszkarnia


      Artilleriezeugsabteilung f (AZA.) – oddział składu artyleryjskiego


      Artilleriezeugsdepot n (AZD) – skład artyleryjski


      Artilleriezeugsfilialdepot n (A.-ZFD.) – skład artyleryjski filialny


      Artilleriezielgebergerät (AZG) n – dalmierz artyleryjski


      Artilleriezielkorrektur f – korekta celu artyleryjskiego


      Artillerieziellinie f – linia celu artyleryjskiego


      Artilleriezeugsfabrik f (AZF.) – fabryka sprzętu artyleryjskiego


      Artilleriezugmaschine f – ciągnik artyleryjski


      Artillerist m – artylerzysta


      artilleristische Aufklärung – rozpoznanie artyleryjskie


      artilleristische Punkte mpl – artyleryjskie punkty odniesienia


      Arznei f – lekarstwo (medykament)


      Arzneikasten m – apteczka


      Arnzneimittel n – lekarstwo


      Arzt m – lekarz


      assentieren – wcielić poborowego do wojska


      Assentierung f – wcielenie poborowego do wojska


      Assistenzarzt m – lekarz-podporucznik


      Astro m – „niebiański nawigator” [slang]


      Astronavigation f – naprowadzanie astralne (pocisk rakietowy)


      Astro-Selbsteuerung f zobacz: Astronavigation


      astronomischer Messzug – astronomiczny pluton badawczy


      asymmetrische Kriegsführung – konflikt asymetryczny


      asymmetrische Minenräumung – trał asymetryczny


      Atemeinsatz m – element filtra (wmasce gazowej)


      Atemgerät n – aparat tlenowy


      Atemmaske f – maska tlenowa


      Atemmundstück n – ustnik (wmasce tlenowej)


      Atemsack m – torba zrespiratorem


      Atemschlauch m – przewód maski tlenowej


      Atlantisches Bündnis – Sojusz Atlantycki


      atmosphärische Niederschlagsstörungen – zakłócenia atmosferyczne opadowe


      Atmung f – oddychanie


      Atom- – atomowy


      Atomabfälle mpl – odpady nuklearne


      Atomantrieb m – napęd atomowy


      atomare Druckwelle – podmuch atomowy


      atomarer, biologischer und chemischer Bedrohungszustand – stan zagrożenia atomowego, biologicznego ichemicznego


      Atombombe f – bomba atomowa


      Atomexplosion hoch in Luft – wybuch jądrowy wysoko wpowietrzu


      atomgetrieben – onapędzie atomowym


      Atommacht f – mocarstwo atomowe


      Atompilz m – grzyb atomowy


      Atomrakete f – rakieta jądrowa


      Atomschlag m – uderzenie jądrowe


      Atomspionage f – szpiegostwo atomowe


      Atomtestverbot n – zakaz prób zbronią jądrową


      Atom-U-Boot n – okręt podwodny onapędzie atomowym


      Atomwaffen mpl – broń jądrowa


      Atomwaffen mit erhöhter isotopischer Schrapnell-Radioaktivität – broń jądrowa ozwiększonej izotopowej radioaktywności odłamków


      Atomwaffen mit erhöhter Strahlungsenergie – broń jądrowa ozwiększonej energii promieniowania


      Atomwaffen mit geringer Leistung – broń jądrowa małej mocy


      Atomwaffen mittlerer Leistung – broń jądrowa średniej mocy


      Atomwaffen mit einer Leistung von weniger als einer Kilotonne – broń jądrowa omocy kilotony


      Atomwaffen mit minimierter unerwünschter Radioaktivität – broń jądrowa ozminimalizowanej niepożądanej radioaktywności


      Atomwaffen mit einer Stärke von etwa 20 Kilotonnen – broń jądrowa osile około

      20kiloton


      Atomwaffendienst m – jednostka obsługi broni jądrowej


      Atomwaffeneinsatzzeit f – czas do odpalenia broni jądrowej


      atomwaffenfreie Zone – strefa bezatomowa


      Atomwaffensperrvertrag m – układ onierozprzestrzenianiu broni jądrowej


      Atomwaffenunfall m – wypadek zbronią jądrową


      Atomziel n – cel jądrowy


      Attaché m – attaché


      Attachéabteilung des OKH (Att Abt d OKH) – oddział attachatów wojskowych naczelnego dowództwa wojsk lądowych


      Attacke f – szarża (wkawalerii); szturm


      [eine] Attacken reiten – szarżować


      attackieren – zaatakować


      Attentat n – próba zamachu na życie


      Attentäter m – zamachowiec


      Attrappe f – atrapa celu, makieta


      Attrappeminenfeld n – pole minowe pozorowane


      Aubo-Fähre f – prom zsilnikiem zaburtowym


      Aubomotor m – silnik zaburtowy


      Audauer f – wytrzymałość


      audiovisuelle Aufklärungsstaffel – eskadra lotniczego rozpoznania audiowizualnego


      Auditor (Aud.) m – rewident księgowy


      Audit und Inspektion – audyt iinspekcja


      „Auf!” – „Powstań!”


      Aufbau m – sponson iwieżyczka (nadbudowa)


      Aubau eines Radarnetzes – tworzenie sieci radiolokacyjnej


      Aufbaufaktor m – współczynnik wzrostu dawki napromieniowania


      Aufbaulüfter m – wentylator (wczołgu)


      „Auf Befehl!” (a.B.) – „Na rozkaz!”


      auf das Ziel zielen – naprowadzić (naprowadzać) na cel


      auf dem Funksprechweg – za pośrednictwem radia


      auf jdn feuern (również: schießen) – strzelać do kogoś


      auf Kraftfahrzeug verladen – załadować wojsko na autokar


      auf Kriegsdauer (a.K.) – podczas wojny


      auf dem Luftweg – drogą powietrzną


      auf dem Luftweg transportieren – transportować drogą powietrzną


      auf dem Luftweg transportiert – przetransportowany (transportowany) drogą

      powietrzną


      auf dem Luftweg verlegt – przerzucony drogą powietrzną


      auf dem Schlachtfeld bleiben – pozostać na placu boju


      auf dem Funksprechweg – za pośrednictwem radia


      auf parallelen Kurs kommen – iść kursem równoległym


      auf dem Rückzug sein – być wodwrocie


      auf See vermißt – zaginiony na morzu


      auf die Steuerung reagieren – reagować na stery


      auf die Wärmequellen zielen – naprowadzić na źródło ciepła


      Aufbau m – struktura


      aufbieten – zmobilizować


      aufblasbarer Expositionsanzug – lotniczy kombinezon ratunkowy


      aufblasbares Rettungsfloß – tratwa ratunkowa pneumatyczna


      aufblasen – pompować


      Aufblitzen n – rozbłysk (wystrzału)


      auf Bodensicht – wzasięgu wzroku


      aufbrauchen – wyczerpać


      aufbrechen – startować


      Aufbruchszeit f – czas odjazdu (wyjazdu)


      aufbumsen – zderzać się


      Aufenthalt der kriegführender Kriegsschiffe in neutralen Häfen – azyl morski


      Aufenthaltspunkt m – miejsce pobytu


      auffangen – odpierać; wykryć


      Auffangstellung f – pozycja tyłowa


      Auffangvorrichtung f – bufor (odbojnik)


      auffinden – lokalizować (cel)


      auffordern – wezwać


      Auffrischung f – odtworzenie zdolności


      Aufführender m – kapral straży


      auffüllen – uzupełnić zaopatrzenie


      Aufgabe f – zadanie (misja, problem)


      [eine] Aufgabe zuweisen – przydzielić zadanie


      Aufgabenerfüllung f – wykonanie zadania


      aufgeflammter Konflikt – konflikt rozgorzały


      aufgeflogen – spalony (agent)


      aufgehängte Waffen – pociski lotnicze nieodpalone wnastępstwie awarii


      aufgelöloste Festungsform – „rozpuszczona” forma fortyfikacji (przestrzennie oddzielone obszary funkcjonalne zespołu fortyfikacji)


      aufgeschobene Aktion – akcja odroczona


      aufgesessen – konny (siedzący na koniu)


      aufgetaucht – wynurzony (okręt podwodny)


      Aufgleitfront f – ciepły front (meteo)


      Aufhaken f – odbiór wiadomości


      aufhalten – zatrzymać kogoś


      Aufhängeöse f – końcówka zawieszenia


      Aufhängung f – zawieszenie (również: zawieszenie bomb)


      Aufhebung f – odtajnienie informacji


      aufhetzen – podżegać


      aufklären – przeprowadzać rozpoznanie


      Aufklärer m – osoba prowadząca rozpoznanie; samolot patrolowy, samolot rozpoznawczy


      Aufklärertätigkeit f – działania rozpoznawcze


      Aufklärung f – rozpoznanie


      Aufklärung durch Befragung – rozpoznanie przez wypytywanie


      Aufklärung durch Feuer – rozpoznanie ogniem


      Aufklärung durch Kampf – rozpoznanie walką


      Aufklärung des Zivilschutzes – rozpoznanie obrony cywilnej


      Aufklärung nach dem Angriff – rozpoznanie skutków natarcia


      Aufklärung vor dem Angriff – rozpoznanie przed natarciem


      Aufklärung, Überwachung und Zielerfassung (RSTA) – rozpoznanie śledzenie iidentyfikacja celu


      Aufklärungs- – patrolowy, rozpoznawczy


      Aufklärungsabteilung (Aufkl. Abt., A.A.) f – batalion rozpoznawczy, oddział rozpoznawczy


      Aufklärungsabteilung (motorisiert) A.A.(mot.) – batalion rozpoznawczy (zmotoryzowany)


      Aufklärungsbericht m – meldunek (raport) rozpoznawczy, sprawozdanie rozpoznania


      Aufklärungsbeschreibung des Gebiets – opis rozpoznawczy obszaru


      Aufklärungsbreite f – szerokość sektora rozpoznania


      Aufklärungsdrohne f – dron rozpoznawczy


      Aufklärungseinheit f – pododdział rozpoznania


      Aufklärungsergebnis n – wynik rozpoznania


      Aufklärungsfahrzeug n – pojazd rozpoznawczy sterowany zdalnie


      Aufklärungsflieger m – samolot patrolowy, samolot rozpoznawczy (także samolot koordynujący ogień artyleryjski)


      Aufklärungsflug m – lot rozpoznawczy


      Aufklärungsflugzeug n zobacz: Aufklärungsflieger


      Aufklärungsfotografie f – fotografia rozpoznawcza


      Aufklärungsfotosüberlappung f – nakładanie się zdjęć rozpoznawczych


      Aufklärungsgebiet n – obszar rozpoznania


      Aufklärungsgruppe (Aufkl. Gru., A.G.) f – dywizjon lotnictwa rozpoznawczego, drużyna (grupa) rozpoznawcza, oddział rozpoznawczy


      Aufklärungshubschrauber m – śmigłowiec obserwacyjny (rozpoznawczy)


      Aufklärungskampfgruppe f – grupa operacyjna rozpoznania


      Aufklärungskommando n – dowództwo rozpoznania


      Aufklärungskörper mpl – elementy rozpoznania


      Aufklärungsmaterial n – informacja rozpoznawcza


      Aufklärungsmittel n – środek rozpoznania


      Aufklärungspatrouille f – patrol zwiadowczy


      Aufklärungsplan m – plan rozpoznania


      Aufklärungsradar m – radar rozpoznania radiolokacyjnego


      Aufklärungsraum m – obszar rozpoznania


      Aufklärungssatellit m – satelita rozpoznawczy


      Aufklärungsschiff n – dozorowiec, okręt rozpoznania morskiego


      Aufklärungsschwadron f – szwadron rozpoznawczy


      Aufklärungssondermeldung f – specjalny meldunek rozpoznawczy


      Aufklärungsspähtrupp m – patrol rozpoznawczy


      Aufklärungsstaffel f – dywizjon rozpoznawczy (lotnictwo); eskadra lotnictwa rozpoznawczego


      Aufklärungsstreifen (A. St.) m – pas rozpoznania, sektor rozpoznania (takt)


      Aufklärungsstudie der Landegruppe – studium rozpoznania desantu morskiego


      Aufklärungstiefe f – głębokość rozpoznania (takt)


      Aufklärungstrupp m – drużyna rozpoznawcza, patrol rozpoznawczy


      Aufklärungsvorbereitung des Schlachtfelds – rozpoznawcze przygotowanie pola walki


      Aufklärungsziel n – obiekt rozpoznania


      Aufklärungszug m – pluton rozpoznawczy


      auf Kriegsdauer (a.K., a. Kr.) – na okres wojny


      Aufladekommando n – oddział załadunkowy


      Auflademotor m – doładowany silnik


      Aufladung f – ładunek detonujący


      Auflagefläche f – powierzchnia nośna


      Auflagepunkt m – punkt wsparcia


      aufleuchten – oświetlić pole pociskami świetlnymi


      auflösen – rozwiązać (oddział)


      Aufmarsch m – koncentracja wojsk przed podjęciem działań


      Aufmarschgebiet n – obszar koncentracji


      Aufmarschplan m – plan strategicznej koncentracji


      „Auf meinen Befehl!” – „Na moją komendę!”


      Aufnahme f – siła osłonowa (oddziały rezerwowe osłaniające odwrót), zabezpieczenie wyjścia zwalki; ustanowienie (np. kontaktu)


      Aufnahmebereich m – rejon podejmowania wojsk przez śmigłowce


      Aufnahmefähigkeit f – wydajność (np. dróg)


      Aufnahmelager n – obóz dla uchodźców


      Aufnahmelinie f – linia dowodzenia ustalana podczas zabezpieczenia wyjścia zwalki


      Aufnahmering m – pierścień odbiorczy


      Aufnahmestellung f – pozycja osłonowa (osłaniająca odwrót); pozycja zabezpieczenia wyjścia zwalki


      Aufnahmetruppe f – oddział zabezpieczający wyjście zwalki


      aufnehmbare Zeit des Seeminenanregungskreises – czas receptywny obwodu wzbudzającego miny morskiej


      auf Null stellen – zerować (np. skalę)


      aufpflanzen – nasadzić bagnet


      Aufprallpunktvorhersage f – przewidywany punkt zrzutu spadochronowego


      aufprotzen – ustawić działo wpozycji do transportu


      auf Rädern montiertes Maschinengewehr – karabin maszynowy na kółkach


      Aufrauhbürste f – zamiatarka obrotowa


      aufräumen – oczyścić


      aufrecht – pionowo


      Aufrechterhaltung des Geländes – utrzymanie terenu


      Aufrechterhaltung der Kampfbereitschaft – utrzymanie stałej gotowości bojowej


      aufreißen – rozerwać (granatem)


      Aufriß m – szkic


      aufrollen – rozwinąć (szyk)


      Aufruhr m – zamieszki


      Aufrüher m – uczestnik zamieszek


      aufrüsten – dozbroić


      Aufsatz m – uchwyt teleskopowy


      Aufsatzentfernung f – skorygowany zakres (artyleria)


      Aufsatzgehäuse n – obudowa do montażu na celowniku


      Aufsatzstange f – regulacja obiektywu (arty)


      Aufsatztrommel f – kątowe ustawienie wysokości (arty)


      Aufsatzzeiger m – wskaźnik odniesienia do montażu teleskopu


      aufschablonieren – działać szablonowo (według szablonu)


      aufschirren – zaprzęgać


      Aufschlag m – uderzenie


      Aufschlaggelände n – obszar uderzenia


      Aufschlaggeschwindigkeit f – prędkość uderzenia (wcel)


      Aufschlagpunkt m – punkt uderzenia


      Aufschlagweite f – szerokość uderzenia


      Aufschlagwinkel m – kąt uderzenia (np. pocisku)


      Aufschlagzünder m (AZ) m – zapalnik impaktowy (uderzeniowy), zapalnik kierunkowy


      Aufschlagzünder mit Verzögerung – zapalnik uderzeniowy zopóźnieniem


      Aufschlagzünder ohne Verzögerung – zapalnik uderzeniowy bez opóźnienia


      Aufschrumpfen n – obkurczanie termiczne


      Aufschub m – zwłoka czasowa (opóźnienie)


      Aufsetzgeschwindigkeit f – prędkość przyziemienia (lotn)


      Aufsetzzone f – rejon przyziemienia samolotu


      auf sichtbare Ziele schießen – ostrzeliwać cele widoczne


      Aufsichtsturm m – wieża kontrolna


      aufsitzen – dosiadać


      Aufstandsbekämpfung f – doktryna przeciwpartyzancka


      Aufstachelung zum Krieg – podżeganie do wojny


      Aufstand m – powstanie


      [einen] Aufstand anzetteln – wywołać powstanie


      [einen] Aufstand niederschlagen – stłumić (zdławić, zdusić) powstanie (rewoltę)


      Aufstandsbekämpfung f – doktryna przeciwpartyzancka; przeciwpowstańczy, przeciwwywrotowy


      aufständische Armee – armia powstańcza


      Aufständischer m – powstaniec


      Aufsteckschlüssel m – klucz nasadowy (mech)


      aufsteigende Geschwindigkeit – prędkość wznoszenia się pocisku


      aufsteigender Ast – rosnąca gałąź (trajektoria)


      aufstellen – rozmieścić, wystawić (oddziały); sich in einer Reihe aufstellen – ustawić się wszeregu


      Aufstellung f – ugrupowanie wojsk


      Aufstellungsbefehl m – wstępny rozkaz organizacyjny


      Auftakt m – wstępna faza operacji


      auftanken – uzupełnić paliwo


      Auftauchen n – wynurzenie (okręt podwodny)


      auftauchen – wynurzać się


      Aufteilung f – przydział planowy


      Auftrag m – misja, zadanie


      „Auftrag erledigt!” – „Zadanie wykonane!”


      Auftragskarte f – schemat lotu


      Auftreffen n – uderzenie


      Auftreffgeschwindigkeit f – prędkość uderzenia (wcel)


      Auftreffpunkt m – punkt uderzenia


      Auftreffpunkt der Rakete auf bewegliches Ziel – punkt uderzenia pocisku rakietowego wcel ruchomy


      Auftreffwinkel m – kąt uderzenia (np. pocisku)


      Auftrieb m – lotność


      Auftriebsmittelpunkt m – środkowy punkt lotności


      Aufwiegler m – wichrzyciel


      aufwiegeln – podburzać


      Aufwind m – wiatr anabatyczny


      Aufzeichnung f – notatka (zapis)


      Aufzeichnungen fpl – zapisy


      Aufziehleine f – linia statyczna


      Aufzug m – wyciąg (mechanizm wbroni palnej); wzniesienie twierdzy nad linią horyzontu


      Augenabstand m – odległość między źrenicami


      Augenaufklärung f – rozpoznanie wzrokowe


      Augenblicksziel n – cel przejściowy


      Augenblickszünder m – zapalnik natychmiastowy


      Augenfenster n – okular (wmasce gazowej)


      „Augen gerade aus!” – „Na wprost patrz!”


      „Augen links!” – „Na lewo patrz!”


      „Augen rechts!” – „Na prawo patrz!”


      Augenreizstoff m – łzawnik


      Augenring m – ramka okularu (wmasce gazowej)


      Augenschlitz m – szczelina obserwacyjna (widok teleskopowy)


      Augenverbindung f – komunikacja wzrokowa


      Augsburger Bekenntniss (A.B.) – wyznanie augsburskie


      aus dem Bus aussteigen – wyładować wojsko zautokaru


      aus dem Flugzeug steigen – wyjść zsamolotu


      aus dem Gebiet (a.d.G.) – zrejonu (terenu, obwodu, obszaru, zakresu)


      „Aus dem Glied heraustreten!” – „Zszeregu wystąp!”


      aus dem Hinterhalt schießen – strzelać zukrycia


      aus dem Magazin gespeist – podawany zmagazynka


      aus den Schützengräben schießen – strzelać zokopów


      aus dem Spin gehen – wyjść zkorkociągu


      aus dem Versteck herauskommen – wyjść zukrycia


      aus der Pistole schießen – strzelić zpistoletu


      aus der Reihe treten – wystąpić zszeregu


      aus einem Hinterhalt angreifen – zaatakować zzasadzki


      aus einem Silo abgefeuerte Rakete – pocisk rakietowy wystrzeliwany zsilosa


      aus einer Position der Stärke – zpozycji siły


      Ausatemventil n – zawór wylotowy


      Ausbau n – demontaż (rozbiórka); ulepszenie (np. pozycji); rozbudowa


      ausbauen – demontować (np. most)


      Ausbeutung f – wykorzystanie przewagi po udanym natarciu


      ausbilden – szkolić


      Ausbilder m – instruktor


      Ausbildung f – szkolenie, wyszkolenie


      Ausbildung des Kampfpersonals – szkolenie bojowe sztabu


      Ausbildung in anderen Diensten – szkolenie wramach innych służb


      Ausbildungsanweisung f – instrukcja szkoleniowa


      Ausbildungsfähigkeiten fpl – szkolenie specjalistyczne


      Ausbildungsgerät n – sprzęt szkoleniowy


      Ausbildungshilfen fpl – pomoce szkoleniowe


      Ausbildungslager n – obóz szkoleniowy


      Ausbildungslasergefechtsfeldsimulationssystem n – ćwiczebny laserowy system symulacji pola walki


      Ausbildungsplan m – plan szkolenia


      Ausbildungsrichtlinien fpl – założenia szkoleniowe


      Ausbildungsstab m – personel szkoleniowy (instruktorski)


      Ausbildungsstaffel f – eskadra szkoleniowa


      Ausbildungsstand m – stan wyszkolenia


      Ausbildungsstufe f – faza (poziom) szkolenia


      Ausbildungssimulator m – symulator szkoleniowy


      Ausbildungsvorschrift (A.V.) f – instrukcja szkoleniowa, podręcznik szkoleniowy


      Ausbildungsvorschrift für die Flugabwehr (ABFla) – instrukcja szkoleniowa oobronie przeciwlotniczej


      Ausbildungsvorschrift für die Infanterie (A.V.I.) – instrukcja szkoleniowa piechoty


      Ausbildungswesen (A.W.) n – wyszkolenie (system wyszkolenia)


      Ausblick m – obiektyw


      Ausblickstutzen m – obiektyw-soczewka


      Ausbootung f – rozładunek


      ausbrechen – wybuchnąć; wyjść zokrążenia


      Ausbreitung von Radiowellen – rozproszanie fal radiowych


      Ausbrennung f – erozja otworu


      Ausbruch m – wybuch (początek), wyjście zokrążenia


      Ausbruch der Feindseligkeiten – rozpoczęcie działań nieprzyjacielskich, wybuch wrogości


      Ausbruch von Kämpfen – wybuch walk


      Ausbruch von Unruhen – wybuch niepokojów


      Ausbuchtung f – występ terenu


      Ausdauermarsch m – marsz wytrzymałościowy


      Ausdehnung f – pierzeja (front budynku)


      auseinandergehen – rozchodzić się (np. drogi)


      auseinandernehmen – rozbierać (demontować)


      Auseinandersetzung f – konfrontacja


      auseinanderziehen – rozciągnąć


      ausfahren – obniżyć (np. obroty silnika)


      Ausfahrgleis n – tor wychodzący


      Ausfall m – awaria; wypad (oblężonych wojsk)


      Ausfallhof m – specjalnie chroniony odcinek okopów, umożliwiający późniejsze wyprowadzenie ataku


      Ausfallstraße f – droga wylotowa


      Ausfallzeit f – okres niesprawności


      ausfegendes Feuer – ogień wymiatający


      Ausfertigung f – sporządzanie (raportu)


      Ausflugsschiff n – statek wycieczkowy


      ausfragen – przesłuchać


      ausführen – wykonać


      Ausführung f – projekt (model); wprowadzenie wżycie; wykonanie


      Ausführungskommando n – polecenie wykonania


      Ausführungsplanung f – planowanie wykonawcze


      Ausgabe (Ausg.) f – wydanie (edycja); wydawanie materiałów zaopatrzeniowych


      Ausgabestelle f – punkt wydania (dystrybucji)


      Ausgang m – wyjście


      Ausganglage f – pozycja wyjściowa (szturmowa)


      Ausgangslinie f – linia odejścia (lotn); linia zeskoku (spadochr)


      Ausgangsort m – punkt odejścia (lotn)


      Ausgangsposition für entscheidenden Angriff – pozycja wyjściowa do rozstrzygającego natarcia


      Ausgangspunkt m – punkt początkowy, punkt uchwycenia celu na przyrządach, punkt wyjścia


      Ausgangsspannung f – napięcie wyjściowe


      Ausgangssperre f – godzina policyjna; zakaz opuszczania koszar


      Ausgangsstellung f – pozycja wyjściowa (szturmowa)


      Ausgangstransformator m – transformator wyjściowy


      ausgeben – wydawać


      ausgefahrene Beobachtung – obserwacja wysunięta


      ausgeglichen – zrównoważony (zbilansowany)


      Ausgehanzug m – mundur wyjściowy


      ausgehoben – opracowany; uciszony


      Ausgehobener m – poborowy (powołany do służby wojskowej)


      Ausgehverbot n – godzina policyjna; zakaz opuszczania koszar


      ausgelöst – uruchomiony


      ausgemustert – odrzucony jako niezdolny do służby wojskowej


      ausgewählte Angriffsoption – wybrana opcja natarcia


      ausgewählte Infanterie – piechota wybraniecka


      ausgewählte Reserve – wybrane rezerwy


      ausgewählte Reservestärke – siła rezerw wybranych


      ausgewählten Bereich zum Ausweichen – wybrany rejon manewru odejścia


      Ausgleich m – równowaga (zbilansowanie)


      Ausgleichdüse f – strumień kompensujący


      ausgleichen – zrównoważyć (zbilansować)


      Ausgleicher m – odciążacz działa; równoważnik


      Ausgleicherarm m – kotwica równoważnika


      Ausgleichfläche f – zakładka trymowania


      Ausgleichgetrieb n – mechanizm różnicowy


      Ausgleichsperre f – blokada mechanizmu różnicowego


      ausglühen – żarzyć


      ausheben – werbować


      Aushebung f – pobór


      ausholen – pchać


      ausklinken – zwolnić (np. bomby)


      Auskreuzung f – usztywnienie krzyżowe


      auskundschaften – szpiegować; zrobić rozpoznanie


      Auskunft f – informacja


      Auskunftsstelle f – biuro informacyjne


      auskuppeln – odłączyć sprzęgło


      Ausladebahnhof m – punkt kontrolny; węzeł (komunikacyjny)


      Ausladeeinheit f – oddział rozładunkowy


      Ausladekontrolloffizier m – oficer nadzoru wyładunku


      ausladen – rozładować (okręt, samochód)


      Auslader m – robotnik portowy


      Auslandsgeheimdienst m – agencja wywiadowcza


      Auslassventil n – zawór wydechowy


      Auslasswinkel m – kąt wylotu pocisku


      Auslauf m – wylot (np. dla płynów)


      auslaufen – wycofać zużytkowania


      Ausländer m – obcy (obcokrajowiec)


      ausländische Verstärkungstruppe der inneren Verteidigung – siły wsparcia obrony wewnętrznej kraju wspieranego


      Auslegerbrücke f – most wspornikowy


      Ausleiten des Tauchfluges – wyprowadzenie samolotu zlotu nurkowego


      Ausleiten des Trudelns – wyprowadzenie samolotu zkorkociągu


      Ausleseknopf m – przełącznik wyboru


      ausliefern – wydać kogoś


      Auslieferung f – dostawa (zaopatrzenia)


      auslöschen – gasić (ogień)


      Auslöseeinrichtung f – mechanizm zwalniający bomby


      Auslöseknopf m – przycisk zwalniający


      Auslösemechanismus m – wyzwalacz naciągowy


      Auslösepunkt m – punkt uwalniania bomby


      Auslösung f – zwolnienie (bomb)


      Ausmaß der militärischen Übung – rozmiar ćwiczenia wojskowego NATO


      Ausmaß des Schadens – zakres zniszczeń celu


      ausmerzen – wyeliminować


      Ausmusterungsschein m – zaświadczenie oodrzuceniu (dla uznanych za niezdolnych do służby wojskowej)


      Ausnahmegespräch n – pilne wezwanie


      Ausnahmezustand m – stan wyjątkowy


      ausnutzen – wykorzystać wpełni


      Auspuff m – układ wydechowy


      Auspuffflamme f – płomień wylotowy


      Auspuffgeräusch n – hałas wydechowy


      Auspuffhub m – skok wydechu


      Auspuffkanal m – kanał wylotowy


      Auspuffklappe f – wyłącznik (zawór)


      Auspuffkrümmer m – kolektor wydechowy


      Auspuffleitung f zobacz: Auspuffkanal


      Auspufftakt m zobacz: Auspuffhub


      Auspufftopf m – tłumik (moto)


      Auspuffwolke f – dym spalinowy


      ausrasten – stracić opanowanie


      ausräuchern – odymić


      Ausrichtung f – selekcja celów ataku


      Ausrollbremssystem für die Flugzeuge – układ hamowania rozbiegu samolotu


      Ausrollen n – bieg lądowania


      ausrotten – zniszczyć


      ausrücken – odłączyć (np. silnik)


      ausrüsten – wyposażyć


      Ausrüstung (Ausr.) f – ekwipunek, uzbrojenie; wyposażenie


      Ausrüstung der Führungsstation – wyposażenie stacji naprowadzania


      Ausrüstung für den Frachtumschlag – sprzęt do przemieszczania ładunków


      Ausrüstung und Zubehör für Spezialoperationen – sprzęt iwyposażenie operacji specjalnych


      Ausrüstungsgegenstand m – element wyposażenia


      Ausrüstungsnachweisung (A.N.) f – tabela wyposażenia wsprzęt (uzbrojenie)


      Ausrüstungsstandardtabelle f – tablica standardów sprzętowych


      Ausrüstungsstück n – część wyposażenia


      Aussage f – oświadczenie (komunikat)


      ausschalaggebend – decydujący


      ausscheren – wypaść zformacji


      ausschiffen – wyokrętować


      Ausschiffung f – wyokrętowanie, zejście na ląd


      Ausschiffungsnetz n – sieć do wyładunku zokrętu


      Ausschlag m – czynnik decydujący


      Ausschaltehebel m – dźwignia wyrzutu (przy przyrządzie celowniczym)


      Ausschalten n – korekta


      Ausschalten der besonderen und Witterungseinflüße – korekta wewnętrznych izewnętrznych czynników balistycznych


      Ausschalten der Grundstufe – korekta błędu prędkości (korekta kalibracji)


      Ausschalten des Schallverzuges – korekta akustyczna


      Ausschalten der Temperatureinflüsse – korekta sprężystości


      Ausschalten des Windes – korekta wiatru


      ausschalten – korygować (np. błąd celowania)


      Ausschalter m – przełącznik


      ausschiffen – zejść na ląd


      Ausschiffung f – wysadzenie na ląd, zejście na ląd


      Ausschiffungshafen m – port morski wyokrętowania


      ausschirren – wyprząc


      Ausschlag m – wysypka (med)


      ausschließen – wykluczać


      Ausschließungsschein m – zaświadczenie owykluczeniu ze służby wojskowej (dotyczy: przestępców ielementów wywrotowych)


      Ausschuß m – komisja


      ausschwärmen – rozmieścić (oddziały)


      ausschwingen – odchylić


      ausschweben – wyrównać lot


      Außen- – zewnętrzny


      Außenantenne f – antena zewnętrzna


      Außenaufhängung f – zawieszenie zewnętrzne (bomb)


      Außenbackenbremse f – hamulec zewnętrzny


      Außenbefestigungen fpl – fortyfikacje zewnętrzne


      Außenbordmotor m – silnik zaburtowy


      Außendienstteam n – polowy zespół pomocy technicznej


      Außenhaut f – poszycie samolotu


      Außenhafen m – port zewnętrzny


      Außenlandung f – lądowanie poza polem (lotn)


      Außenluftdruck m – ciśnienie barometryczne


      Außenstelle f – ekspozytura; stacja zewnętrzna


      aussenden – wysłać (wyekspediować)


      Außenluft-Thermometer n – termometr na wolnym powietrzu


      Außenstation f – radiostacja podporządkowana


      Außenwerk n – dzieło położone między głównym murem fortyfikacji astokiem (glacis), np. rawelin (dwuramiennik), dzieło rogowe


      außer Betrieb – nieczynny, niesprawny


      außer Dienst (a.D.) – wstanie spoczynku


      außer Gefecht gesetzt – unieszkodliwić


      außerplanmäßig – nadzwyczajny, ponadplanowy


      außerplanmäßige Operation – operacja nieplanowana


      außerplanmäßiger Flug – lot nieplanowany


      außer Reichweite – poza zakresem donośności broni, poza zasięgiem


      Aussichtsturm (A.T.) m – wieża obserwacyjna


      aussondern – klasyfikować (sortować)


      ausspähen – przeprowadzać rozpoznanie


      Ausspähung f – rozpoznanie


      aussparen – objechać


      ausspionieren – szpiegować


      ausspringender Winkel – występ terenu


      ausstatten – wyposażyć


      Ausstattung f – wyposażenie


      aussteigen – wydostać się zuszkodzonego pojazdu; wyładować wojsko zpociągu


      ausstoßen – wyeliminować


      Ausstoßen n – skok wydechu (moto); wyparcie


      Ausstrahlung f – promieniowanie


      Austausch m – wymiana


      Austausch von Kriegsgefangenen – wymiana jeńców wojennych


      austauschbar – wymienny


      Austauschbarkeit f – wymienność


      Austauschstoff m – materiał zastępczy


      austreten – opuścić szeregi


      „Austreten!” – „Wystąp!”


      ausufernder Konflikt – konflikt rozprzestrzeniający się


      Aus- und Abgießgerät n – urządzenie do rozpylania gazu


      auswärtig – zagraniczny


      Auswärtiges Amt (A.A.) – Ministerstwo Spraw Zagranicznych


      auswechselbar – wymienny


      Ausweich und Flucht – rozpoznanie celem uniku iwycofania się


      Ausweich- und Rückzugsnetz n – siatka organizowania wycofania zterenu nieprzyjaciela


      Ausweichbewegung f – manewr odwrotu na nową pozycję


      Ausweichen n – unikanie (przeciwnika)


      ausweichen – oderwać się od nieprzyjaciela, omijać, schodzić zdrogi, unikać


      Ausweichflugplatz m – lądowisko zapasowe


      Ausweichgleis n – bocznica


      Ausweichhafen m – lotnisko zapasowe


      Ausweichmanöver n – manewr uchyleniowy, unik


      Ausweichmanöver und Rückzug – unik iwycofanie się


      Ausweichstelle f – objazd


      Ausweichstellung f – pozycja alternatywna (takt)


      Ausweich- und Fluchtweg m – trasa wycofania się zterenu przeciwnika


      Ausweichvermittlung f – trasa alternatywna


      Ausweichziel n – cel drugorzędny


      Ausweis m – dowód tożsamości, zezwolenie (identyfikacja)


      Ausweiskarte f – karta identyfikacyjna


      Ausweitungsbereich der Reserve – rejon rozwinięcia odwodu


      Auswerfer m – wyrzutnik


      Auswerfervorrichtung f – mechanizm wyrzutnika


      Auswertestelle (A. St.) f – dział opracowywania (wykorzystania) wiadomości


      Auswertung f – analiza, ewaluacja (interpretacja)


      Auswertungs- und Datenerhebungsplan m – plan oceny igromadzenia danych


      Auswirkung f – oddziaływanie


      Auswurfsystem n – system katapultowania


      auszeichnen – odznaczyć


      Auszeichnung f – odznaczenie (medal)


      ausziehen – rozłożyć broń do czyszczenia, wyciągnąć; wydostać się zrejonu walk


      Auszieher m – ekstraktor (wypychacz); wyciąg (mechanizm wbroni palnej); wyrzutnik

      łusek


      Auszieherfeder f – sprężyna wyciągu


      Ausziehgleis n – ślad wiodący


      Ausziehschlitz m – szczelina wyrzutnika łusek


      Ausziehung f – wydostanie się zrejonu walk


      Auszug m – streszczenie


      Autobahn f – autostrada


      Autobatterie – akumulator


      Autobombe f – bomba ukryta wsamochodzie-pułapce; samochód-pułapka


      Autofrettage f – automatyczne napięcie


      Autokarte f – mapa samochodowa


      Autokartograph m – stereoskopowa maszyna kreśląca


      Autokolonne f – kolumna pojazdów silnikowych


      Autolandung f – lądowanie automatyczne


      automatisch – automatyczny, samoczynny


      automatisch geführt – naprowadzany automatycznie


      automatische geführter Gefechtskopf – głowica bojowa naprowadzana automatycznie


      automatische Absturzsirene – automatyczny sygnalizator katastrofy samolotu


      Automatische Alternativverkehrsführung – automatyczne alternatywne kierowanie ruchem


      automatische Anpeilung – pelengacja automatyczna


      automatische Beibehaltung der Flugzeuggeschwindigkeit – automatyczne utrzymanie prędkości samolotu


      Automatische Datenmeldung – automatyczny system meldowania (ADRS)


      automatische Datenverbindung – automatyczne łącze danych (ADL)


      automatische Ebenenausrichtung vor dem Aufsetzen – automatyczne wyrównanie samolotu przed przyziemieniem


      automatische Erkennung und Verfolgung – automatyczne wykrywanie iśledzenie (ADT)


      automatische Fahrzeugortung – automatyczne określenie położenia pojazdu (AVL)


      automatische Feineinstellung – system automatycznego naprowadzania na cel załączany po odpaleniu


      automatische Fliegerabwehrkanone – automatyczne działko przeciwlotnicze


      automatische Flugabwehrwaffe – automatyczna broń przeciwlotnicza


      automatische Flughöhenhaltung – automatyczne utrzymanie wysokości lotu


      automatische Frequenzregelung – automatyczna regulacja częstotliwości


      automatische Funkpeilung – radionamierzanie automatyczne


      automatische Geländeerkennung und Navigation (ATRAN) – radarowy komparator obraz zmapą lotniczą


      automatische gelenkte kleinkalibrige Streuraketen (TGSM) – pociski małokalibrowe kasetowe naprowadzane automatycznie


      automatische Kurssteuerung – pilot automatyczny


      automatische Pistole – pistolet samoczynny


      automatische Radar-Plotteinrichtung (ARPA) – urządzenie automatycznego nakreślania radarowego


      automatische Schusswaffe f – broń automatyczna


      automatische Straßenmine – automatyczna mina przydrożna


      automatische Tuning-Steuerung – strojenie automatyczne


      automatische Versorgung – zaopatrzenie automatyczne


      automatischer Alarmempfänger – automatyczny odbiornik alarmowy


      automatischer Alarm für chemische Kampfstoffe – automatyczny alarm chemiczny (ACAA)


      automatischer Analog-Test – automatyczny test analogowy (AAT)


      automatischer Modus des Bombenabwurfsystems in niedriger Höhe – automatyczny tryb bombardowania zlotu niskiego


      automatischer Start und Landung – automatyczny start ilądowanie (ATOL)


      automatischer Suchstörsender – urządzenie zakłócające zautomatycznym wyszukiwaniem


      automatisches Bombenabwurfsystem im Steigflug – automatyczny system zrzutu bomb zlotu wznoszącego


      automatisches Datenverarbeitungssystem – automatyczny system przetwarzania danych (ADPS)


      automatisches Digitales Netzwerk – automatyczna sieć cyfrowa (AUTODIN)


      automatisches Digitales Prüfgerät – automatyczny tester cyfrowy (ADT)


      automatisches Flugsteuerungssystem – automatyczny układ kontroli lotu (AFCS)


      Automatisches Navigationssystem – nawigator automatyczny


      automatisches Radarverfolgungssystem – automatyczny układ radiolokacyjny (ARTS)


      automatisches sicheres Sprachkommunikationsnetz – automatyczna zabezpieczona sieć telekomunikacji głosowej (AUTOSEVOCOM)


      automatisierte Datenverarbeitung – zautomatyzowane przetwarzanie danych


      automatisierte Informationssysteme – zautomatyzowane systemy informatyczne


      automatisierte Stabilisierungsausrüstung – zautomatyzowane wyposażenie stabilizujące


      automatisierter Nachrichtenübermittler – zautomatyzowany program obsługi łączności


      automatisiertes Datenverarbeitungsgerät – sprzęt do automatycznego przetwarzania danych


      automatisiertes Kontrollsystem – zautomatyzowany system kierowania


      automatisiertes Logistikinformationssystem – zautomatyzowany logistyczny system informacyjny


      automatisiertes Wetter-Netzwerk – automatyczna sieć meteorologiczna (AWN)


      autonome Operation – operacja autonomiczna jednostki po przerwaniu łączności


      Autopanzerung f – opancerzenie samochodu


      Avant-Fosse – zewnętrzne nachylenie otaczających twierdzę okopów


      Azetylen n – acetylen


      Azetylensauerstoffbrenner m – palnik acetylenowy-tlenowy


      Azimut n – azymut


      Azimutabsuchung f – przeszukiwanie azymutalne


      azimutale Kartenprojektion – rzut kartograficzny płaszczyznowy


      azimutale orthomorphe Projektion – rzut kartograficzny stereograficzny


      Azimutalprojektion f – projekcja azymutalna


      Azimutauflösung f – rozdzielczość azymutalna (nawigacja)


      Azimutentfernungsmesser m – wyszukiwarka pozycji depresyjnej
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      A


      akselband – Achselband n


      Alarm – Alarm m, Bereitschaft f


      alarmowy batalion marszowy – Alarmmarschbataillon n


      arkebuzer – Arkebusier m


      Armia – Armee f (A)


      armia Austro-Węgier (całość sił zbrojnych) – Gemeinsame Armee


      armia górska – Gebirgsarmee f


      armia pancerna – Panzerarmee f


      armia spadochronowa – Fallschirmarmee f


      armijny – Armee-


      armijny dywizjon artylerii – Heeeresartillerieabteilung f


      armijny pułk łączności – Armeenachrichtenregiment n


      armijny szpital polowy – Armee-Feldlazarett n


      abonencki cyfrowy terminal głosowy – Digitaler Teilnehmersprachengerät m


      abordaż – Enterung f


      absolwent szkoły podchorążych SS – SS-Standartenjunker m


      acetylen – Azetylen n


      adapter (przejściówka) (elektr) – Zwischenstecker m


      adhezja – Haftung f


      adiutant – Adjutant (Adj.) m


      adiutant batalionu – Abteilungsadjutant m, Bataillons-Adjutant m


      adiutant pułku – Regimentsadjutant m


      adiutantura – Adjutantur f


      administracja (zarząd) – Verwaltung (Verw.) f


      administracja (sprawy administracyjne) – Verwaltungswesen n


      administracja finansowa – Kassenverwaltung f


      administracja garnizonu – Standortverwaltung (S.O. Verw.) f


      administracja obozu – Lagerleitung f


      administracja okręgu wojskowego – Wehrkreisverwaltung (WKV, WV) f, Wehrbereichverwaltung (WBV) f


      administracja werbunkowo-uzupełnieniowa – Wehrersatzwesen n


      administracja wojskowa – Heeresverwaltung (HV) f, Militärregierung (MR), Militärverwaltung f


      administracyjna hierarchia dowodzenia – Verwaltungsführungshierarchie f


      administracyjne środki dezinformacji – Verwaltungsmitteln der Desinformation


      administracyjny – administracyjny (adm.)


      administrator bazy danych – Administrator der Datenbank


      administrator danych – Administrator der Daten


      administrować – verwalten


      administrowanie płacami i dodatkami – Besoldungswesen n


      admirał – Admiral m


      admirał-dowódca floty – Generaladmiral m


      admirał floty – Flottenadmiral (Großadmiral) m


      admitancja (elektr) – Scheinleitwert m


      aerodrom – Platz m


      aerodynamiczny – aerodynamisch


      aerodynamiczny hamulec nurkowania – Sturzflugbremse f


      aerofiniszer (na lotniskowcu) – Abbremsvorrichtung f


      aeromedyczny – aeromedizinisch


      aerometr – Dichtemesser m


      aeronautyka – Luftfahrwesen n


      Agencja Badań nad Nowoczesnymi Systemami Obronnymi (DARPA) – Organisation für Forschungsprojekte der Verteidigung


      Agencja Bezpieczeństwa Łączności i Sieci Komputerowych NATO (ACCSA) – NATO Alliierte Amt für Sicherheit im Fernmeldewesen


      Agencja Częstotliwości Radiowych NATO (ARFA) – NATO Alliierte Amt für Funkfrequenzen


      Agencja Kartograficzna Systemu Obrony (DMA) – Abwehrkartenamt


      Agencja Łączności Morskiej NATO (ANCA) – NATO Allierte Amt für das Fernmeldewesen der Seestreitkräfte


      Agencja Łączności Taktycznej NATO (ATCA) – NATO Allierte Amt für Taktische Verbindungen


      Agencja NATO ds. Obrony Cywilnej (NCWA) – NATO Allierte Amt für den Zivilschutz


      Agencja Transportu Cywilnego NATO (NCAA) – NATO Allierte Amt für Luftverkehr


      Agencja Współpracy Baz Danych NATO (ADSIA) – NATO Allierte Amt für Datenbasis-Interoperabilität


      agencja wywiadowcza – Auslandsgeheimdienst m


      Agencja Zaopatrzenia i Utrzymania Sprzętu NATO (NAMSA) – NATO Allierte Amt für Nachschub and Gerätinstandhaltung


      agent nieprzyjaciela – feindlicher Agent


      agent specjalny – Spezialagent m


      agent wywiadu – Geheimagent m


      agitacja – Propaganda f


      agitator – Agitator m


      agitować – agitieren


      agresja – Aggression f, Angriff m


      agresja niesprowokowana – nicht provozierter Angriff


      agresja zbrojna – Angriffskrieg m, militärischer Angriff


      agresor – Angreifer m


      agresywny (zaczepny) – angriffsfreudig, angriffslustig


      Akademia (wojsk.) – Akademie (Akad.) f


      Akademia Marynarki Wojennej – Marineakademie (Mak, M.Kr.Ak.) f, Marinekriegsakademie f


      Akademia Obrony NATO – Militärakademie der NATO (NADEFCOL)


      Akademia Sił Zbrojnych (1935–1938) – Wehrmachtakademie f


      akademia wojenna (wojskowa) – Kriegsakademie (K. Ak.) f


      akademia wojskowa – Militärakademie f


      akcelerator (gaz) – Beschleuniger m


      akcelerometr – Beschleunigungsmesser m


      akcesoria (osprzęt) – Zubehör n


      akcesoria karabinowe – Gewehrzubehör n


      akcesoria do masek gazowych – Gasmaskenzubehör n


      akcesoria samochodowe – Kraftfahrzeugzubehör n


      akcja – Aktion f, Einsatz m


      akcja karna – Strafaktion f


      akcja odroczona – aufgeschobene Aktion


      akcja ofensywna – Angriffshandlung f


      akcja opóźniająca (takt) – hinhaltendes Gefecht


      Akcja Pomocy Humanitarnej Ofiarom Katastrof (HADRO) – Humanitäre Hilfe und Katastrophen Hilfe


      akcja poszukiwawczo-ratownicza – Suche- und Rettungsaktion f


      akcja przeciwko okrętom podwodnym – U-Jagd f


      akcja przeciwpożarowa – Feuerhandlung f


      akcja wojskowo-cywilna – Militär-Zivilaktion (MCA) f


      aklimatyzacja – Akklimatisation f, Akklimatisierung f


      aklimatyzacja do wysokości – Höhen-Akklimatisierung f


      aklimatyzować się – sich akklimatisieren


      akord skrzydłowy – Flügelsehne f


      akrobacja lotnicza – Kunstflug m


      akt przemocy – Gewaltakt m


      akt terroru – Terrorakt m


      akta (również: dokumenty) – Akten fpl


      aktualizacja (danych) – Aktualisierung f


      aktualizować – aktualisieren (dane)


      aktywator – Aktivator m


      aktywator materiału wybuchowego (zapłonnik), zobacz: zapalnik


      aktywność bojowa – Gefechtstätigkeit f, Kampftätigkeit f


      aktywność nieprzyjaciela – feindliche Aktivität, Feindtätigkeit f


      aktywność w powietrzu – Fliegertätigkeit f


      aktywować – aktivieren


      akumulacja – Anhäufung f


      akumulator – Akkumulator, Autobatterie f, Kraftspeicher m, Sammler m, Sammlerbatterie f


      akumulator Edisona – Edisonsammler m


      akumulator niklowo-kadmowy (elektr) – Nickelsammler m


      akumulator ołowiano-płytkowy – Bleisammler m


      akumulator płytkowy – Anodenbatterie f


      akumulator radiowy samolotu – Bordbatterie f


      akumulator rozruchowy – Starterbatterie f


      akumulator zapasowy – Ersatzbatterie f


      akumulator zasadowy – Stahlbatterie f


      akustyczny system określania pozycji okrętu (SOFAR) – SOFAR-Kanal m


      akwalung (SCUBA) – Drucklufttauchgerät (DTG) n, Presslufttauchgerät n


      akwen – Gewässer n


      akwen do zaminowania – Minengewässer n, Minenseegebiet n


      alarm – Alarm m


      alarm ćwiczebny – Trainingsalarm m


      alarm dla jednostek artylerii przeciwlotniczej – Flakalarm m


      alarm gazowy – Gasalarm m, Gasbereitschaft f


      alarm lotniczy (ostrzeżenie o nalocie) – Fliegeralarm (FLA) m, Fliegerwarnung f, Luftalarm m


      alarm lotniczy (rozkaz wylotu) – Abflugbefehl m


      alarm naziemny – Bodenalarm m


      alarm obrony przeciwlotniczej – Flugabwehralarm m


      alarm ogólny – allgemeiner Alarm


      alarm o podłożeniu bomby – Bombendrohung f


      alarm powietrzny – Fliegeralarm m, Sperre f


      alarm pożarowy – Feuersignal n


      alarm radiowy – Funkbereitschaft f


      alarm trójprzewodowy – Alarmschussgerät n


      alarm zwykły – einfacher Alarm


      alfabet flagowy (sygnalizacyjny) – Flaggenalphabet n


      alfabet fonetyczny – Buchstabiertafel f


      alfabet Morse’a – Morsealphabet n, Morsecode f, Morsezeichen n


      alfabet semaforowy – Winkeralphabet n, Winkerflagge f, Winkflagge f


      alfanumeryczny – alphanumerisch


      alidada (część teodolitu lub sekstantu) – Kippregel f


      alkohol metylowy (metanol) – Holzgeist m


      alternator – Lichtmaschine f


      alternatywna dwukierunkowa komunikacja radiowa – Funkwechselsprechen n


      alternatywna pozycja ogniowa – Wechselstellung f


      alternatywny dwukierunkowy ruch radiowy – Funkwechselverkehr m


      altymetria – Höhenmessung f


      amatol (materiał wybuchowy) – Amatol n


      ambasada (poselstwo) – Botschaft f


      ambona obserwacyjna – Hochstand m


      ambulans – Krankenkraftwagen m, Sanitätsfahrzeug n


      ambulans weterynaryjny – Pferderkrankenkraftwagen m


      amfibia – Amphibie f, Amphibienfahrzeug n, Schwimmwagen m


      amfibia desantowa (AALC) – Amphibisches Angriffsschiff


      amfibia poduszkowa (LACV) – Luftkissenfahrzeug n


      amfibia sprzętowa – amphibischer Traktor


      amfibia zaopatrzeniowa (LARC) – Amphibischer Nachversorgungsleichter


      amonal – Ammonpulver n


      amortyzator – Stoßdämpfer m


      amortyzator gumowy – Gummifederung f


      amortyzator hydrauliczny – Flüssigkeitsstoßdämpfer m


      amperomierz – Amperemeter n, Strommesser m, Strommessgerät n


      amperomierz antenowy – Antennenstromanzeiger m


      amplifikacja (radio) – Verstärkung f


      amplituda drgań (radio) – Schwingungsweite f


      amputacja – Amputation f


      amputant – Amputierte(r) m


      amputować – amputieren


      amunicja – Munition (M, Mun.) f


      amunicja artyleryjska rozpraszająca środki przeciwpiechotne (ICM) – verbesserte konventionelle Munition


      amunicja bezłuskowa – hülsenlose Patrone


      amunicja biologiczna – biologische Munition


      amunicja bojowa – Kampfmunition f


      amunicja/broń do walki wręcz – Nahkampfmittel n


      amunicja chemiczna – chemische Munition


      amunicja chemiczna binarna – binäre chemische Munition


      amunicja czołgowa – Panzermunition f


      amunicja ćwiczebna – Exerziermunition f, Übungsmunition f


      amunicja do broni strzeleckiej – Patrone f


      amunicja dymna – Nebelmunition f


      amunicja eksplodująca (pocisk obserwacyjny) – Beobachtungspatrone f


      amunicja gazowa – Gasmunition f


      amunicja jądrowa niszcząca o średniej sile rażenia – mittlere Kernabbruchmunition


      amunicja karabinowa – Gewehrkartusche f, Gewehrmunition f


      amunicja kinetyczna – Wuchtgeschoss n


      amunicja ładowana oddzielnie – Kartuschmunition f, separat geladene Munition


      amunicja małokalibrowa – Kleinkalibermunition f


      amunicja małokalibrowa kasetowa – Streumunition f, Clustermunition f


      amunicja nabojowa – Patronenmunition f


      amunicja naprowadzana precyzyjnie (PGM) – präzisionsgelenkte Munition


      amunicja o skuteczności łącznej (CEM) – Munition mit kombinierter Wirkung


      amunicja ostra – scharfe Munition


      amunicja oświetlająca – Leuchtmunition f


      amunicja poddźwiękowa – Unterschallmunition f


      amunicja podkalibrowa – Zielmunition f


      amunicja pokładowa – Bordmunition f


      amunicja półscalona – semi-fixierte Munition


      amunicja przeciwlotnicza – Flakmunition f


      amunicja przeciwpancerna – Panzerabwehrmunition f


      amunicja przeciwpancerna kierowana (ATGM) – Panzerabwehrlenkwaffe f


      amunicja przeciwpancerna przebijająca – Panzerabwehrwuchtgeschoss n


      amunicja scalona – fixierte Munition


      amunicja składana – separat beladene Munition


      amunicja smugowa (świetlna) – Leuchtspurmunition f


      amunicja specjalna – Sondermunition f


      amunicja strzelecka w ładownicy – Taschenmunition f


      amunicja sygnałowa – Erkennungsmunition f


      amunicja szkoleniowa – Exerziermunition f


      amunicja szkolna – Verpackungsgeschosse npl


      amunicja ślepa – inerte Munition


      amunicja świetlna – Glimmspurmunition f, Leuchtspurmunition f


      amunicja w gotowości do użycia (arty) – Bereitschaftsmunition f


      amunicja wieloskładnikowa – Mehrzweckmunition f


      amunicja wybuchowa – Sprengmunition f


      amunicja zapalająca – Brandmunition f


      amunicja zapasowa – Munitionsersatz m


      amunicja zawierająca materiały wybuchowe – Kampfmittelaltlasten m


      amunicyjny (podoficer) – Munitionsunteroffizier m


      anaglif – Anaglypt n


      analiza – Analyse f; Auswertung f, Beurteilung f, Untersuchung f


      analiza bazy produkcji wojskowej (PBA) – Produktionsbasisanalyse f


      analiza fotografii – Bildauswertung f, Lichtbildauswertung f


      analiza informacji wywiadowczych – Nachrichtenbeurteilung f


      analiza kryptograficzna (szyfrów) – kryptographische Analyse


      analiza manewrowości (mobilności) – Mobilitätsanalyse f


      analiza mobilności – Mobilitätsanalyse f


      analiza naprężeń – Festigkeitsnachweis m, statische Berechnung


      analiza ryzyka – Risikoanalyse f


      analiza szyfrów – Geheimschriftanalyse f, kryptographische Analyse


      analiza techniczna materiałów wizualnych rozpoznania – technische Bilderanalyse


      analiza terenu – Terrainanalyse f


      analiza utrzymania gotowości logistycznej (LSA) – logistische Nachhaltigkeitsanalyse


      analiza wojskowa celów – Zielanalyse f


      analiza zadaniowa – Missionanalyse f


      analiza zagrożenia terrorystycznego (TA) – Terrorbedrohungsanalyse f


      analogowo-cyfrowy – Analog-Digital


      aneks do planu operacji wywiadowczej – Anhang zum Geheimdienstplan


      anemometr szklany – Schalenkreuzwindmesser m


      anemostat (moto) – Tellerventil n


      aneroid kontrolny (czujnik ciśnieniomierza) – Reglerdose f


      angaria – Angarienrecht n


      ankieta – Fragebogen m


      anoda – Anode f


      anormalny tor lotu pocisku (samolotu) – regelwidrige Wurfparabel


      antena – Antenne f


      antena dipolowa – Dipolantenne f


      antena dookólna – Antenne mit Rundwirkung, Niedrigantenne f


      antena drutowa – Hängeantenne f, Schleppantenne f


      antena kierunkowa – Peilantenne f, Richtantenne f


      antena kierunkowa pętlowa (radio) – Peilrahmen m


      antena kratownicowa – Gitterantenne f


      antena lotnicza – Luftleiter m


      antena nadawcza f – Sendeantenne f


      antena napowietrzna – Luftdraht m


      antena parasolowa (radio) – Schirmantenne f


      antena pokojowa – Zimmerantenne f


      antena pomocnicza (zapasowa) – Behelfsantenne f


      antena powierzchniowa – Bodenantenne f


      antena prętowa – Stabantenne f


      antena przeciwzakłóceniowa – Anti-Interferenz-Antenne f, Antischallantenne f


      antena przeszukująca – Scanningantenne f


      antena radarowa – Radarantenne f


      antena radarowa kierowania ogniem – Feuerkontrolleradarantenne f


      antena ramowa – Rahmenantenne f


      antena satelitarna szybko reagująca (QRSA) – schnelle Reaktion Satellitenantenne


      antena stała – Festantenne f


      antena sztuczna (radio) – künstliche Antenne


      antena telemetryczna – telemetrische Antenne


      antena wykrywająca – Hilfsantenne f


      antena zewnętrzna – Außenantenne f


      antena z obrotową pętlą – Drehrahmenantenne f


      antenowe stanowisko łącznikowe – Antennenanschluss m


      antenowy układ sprzęgający – Antennenkoppler m


      antybalistyczny – antiballistisch


      antidotum na bojowy środek paraliżujący (CANA) – Rekonvaleszenz-Antidot gegen Nervenkampfstoffe


      antykorozyjna obróbka i powłoka lufy – Brünierung f


      antyrakieta – Raketenabwehr f


      antyrekonesans (kontrrozpoznanie) – Gegenaufklärung f, menschlische Aufklärung


      antyrządowy – anti-Regierungs-


      antysabotaż – Kontrsabotage f, Gegensabotage f


      antyseptyczny – fäulnisbekämpfend


      antyterroryzm (zwalczanie działalności terrorystycznej) – Antiterror m


      antyterrorystyczne środki wyprzedzające – proaktive Antiterrormaßnahmen


      antytrał – Antiminensuchgerät n


      aparat do oddychania tlenem (med) – Isoliergerät n, Selbstretter m


      aparat do rozpylania bojowych środków chemicznych – Kampfstoffzerstäuber m


      aparat fotograficzny do zdjęć panoramicznych – Panoramakamera f


      aparat fotograficzny do zdjęć lotniczych – Luftbildkamera f


      aparat oddechowy (respirator) – Sauerstoffgerät n


      aparat Orsata do analizy poziomu stężenia gazu – Orsatapparat m


      aparat policyjny – Polizeiapparat m


      aparat telefoniczny polowy – Feldfernsprecher m


      aparat tlenowy – Heeressauerstoffgerät n, Höhenatmer m (lotn), Sauerstoffgerät n, Atemgerät n


      aparat tlenowy do reanimacji – Sauerstoff-Wiederbeleber m


      aparat wieloobiektywowy (fotografia lotnicza) – Mehrfach-Reihenbildkammer f


      apel – Appell m, Ruf m


      apel poległych – ein Appell zu Ehren der Gefallenen


      apogeum (szczyt) – Gipfel m


      apogeum lotu pocisku rakietowego – Apogäum des Raketenflugs


      aprobata koncepcji zadania (MCA) – Missionkonzeptgenehmigung f


      aprobować (zatwierdzić) – genehmigen


      aprosza (fort.) – podkop


      aprowizacja (również: dostawy żywności) – Proviant m, Verpflegung f


      aprowizacja w naturze – Verpflegung in Natur


      aprowizator – Verpfleger m


      apteczka – Arzneikasten m, Sanitätskasten m


      apteczka pierwszej pomocy – Notverbandtasche f


      apteczka podręczna – Verbandkasten m


      apteka – Apotheke (Apoth.) f


      arbalet – Arbalest f


      arcyksiążę (członek austro-węgierskiego domu panującego) – Erzherzog m (EH.)


      areometr – Aräometer m, Säuremesser m


      areszt – Arrest m, Gewahrsam m, Haft f, Verhaftung f


      areszt domowy – Stubenarrest m


      areszt koszarowy – Kasernenarrest m


      areszt kwaterowy – Quartierarrest m


      areszt okrętowy – Brigg f


      areszt pojedynczy – Einzelarrest m


      areszt ścisły – strenge Verhaftung


      areszt śledczy – Untersuchungshaft f


      aresztant – Arrestant m


      aresztować – festnehmen, verhaften


      aresztować pod zarzutem – unter Verdacht verhaften


      aresztowanie – Festnahme f, Verhaftung f


      ariergarda (takt) – Nachhut f


      arkusz mapy – Kartenblatt n


      arkusz mapy z siatką – Kartenblatt mit Gitter


      arkusz rekomendacyjny broni – Waffenempfehlungsblatt n


      arkusz rozmieszczenia ładunków w samolocie – Weight-and-Balance-Berechnung f


      armata – Kanone f (Kan.)


      armata automatyczna – Maschinenkanone (MK) f, Schnellfeuerkanone f


      armata czołgowa – Kampfwagenkanone (Kw.K.) f, Panzerkanone f


      armata górska – Gebirgskanone (Geb.Kan.) f


      armata na łożu kazamatowym – Kasemattenlafette f


      armata polowa – Feldgeschütz n, Feldkanone (F.kan.) f


      armata przeciwlotnicza – Flugabwehrkanone f


      armata przeciwlotnicza stała – Ortfeste Flugzeugabwehrkanone (O. Flak) f


      armata przeciwpancerna – Panzerabwehrkanone (PaK) f


      armata przeciwpancerna średniego kalibru – mittlere Panzerabwehrkanone (m. Pak.)


      armata stała – starre Kanone


      armata szturmowa – Sturmkanone f


      armata uniwersalna – Mehrzweckgeschütz n


      armatka wodna – Wasserwerfer m


      armia (co najmniej dwa korpusy) – Armee f


      armia etatowa (zawodowa) – Rahmenheer n


      armia lotnicza – Luftarmee f


      armia ochotnicza – Freiwillige Armee


      armia okupacyjna – Besatzungsarmee f, Besatzungsheer n


      armia pancerna – Panzerarmee f


      armia polowa (armia ogólnowojskowa) – Feldheer n


      armia powstańcza – aufständische Armee


      armia regularna – reguläre Armee


      armia rezerwowa (zapasowa) – Ersatzheer n


      armia stała – stehendes Heer


      armia uderzeniowa – Stoßarmee f


      armia wyzwoleńcza – Befreiungsarmee f


      armia zawodowa – Berufsarmee f


      armia z poboru – Wehrpflichtarmee f


      armijna brygada artylerii – Heeresartilleriebrigade (H.Art.Brig.) f


      armijny batalion łączności przewodowej – Armeefernsprechabteilung (Aferna) f


      armijny klub sportowy – Armeesportklub (ASK) m


      armijny rozkaz polowy – Armeebefehl m


      Armijny Warsztat Napraw Umundurowania – Heeresbekleidungsinstandsetzungswerkstatt m


      arsenał (zbrojownia) – Arsenal n, Waffenarsenal n, Waffenkammer f, Waffenmeisterei f, Zeughaus n


      arsenał marynarki wojennej – Kriegsmarinearsenal (KMA) n


      artykuł odzieżowy – Bekleidungsstück n


      artykuł wyprzedażowy – Marketenderware f


      artykuły racjonowane mpl – Verpflegungsgegenstände mpl


      artykuły wojenne (regulaminy wojenne) – Kriegsartikel mpl


      artykuły zaopatrzeniowe – Versorgungsgüter npl


      artyleria – Artillerie (Art.) f


      artyleria armat – Kanoneartillerie f


      artyleria ciągniona – geschleppte Artillerie


      artyleria ciężka – schwere Artillerie


      artyleria dalekiego zasięgu – Fernkampfartillerie (Feka) f


      artyleria do prowadzenia ostrzału celów lądowych – Erdartillerie f


      artyleria dywizyjna – Divisionartillerie (Div. Art.) f


      artyleria forteczna – Festungsartillerie f


      artyleria górska – Gebirgsartillerie (Geb. Art.) f


      artyleria haubic – Haubitzenartillerie f


      artyleria kolejowa – Kraftzugartillerie f


      artyleria konna – berittene Artillerie, reitende Artillerie


      artyleria korpuśna – Korpsartillerie f


      artyleria lekka – leichte Artillerie


      artyleria morska – Marineartillerie (MA) f


      artyleria nadbrzeżna (obrony wybrzeża) – Küstenartillerie f


      artyleria nadbrzeżna (obrony wybrzeża) wojsk lądowych (w odróżnieniu od artylerii marynarki wojennej) – Heeresküstenartillerie f


      artyleria najcięższa – schwerste Artillerie


      artyleria obrony przeciwlotniczej – Flak (od: Flugabwehrkanone), Luftabwehrartillerie f


      artyleria polowa – Feldartillerie (Felda) f


      artyleria przeciwlotnicza – Bodenabwehr f, Flakartillerie f, Flaktruppe f


      artyleria przeciwlotnicza marynarki wojennej – Marineflak f


      artyleria przeciwlotnicza sił powietrznych (w odróżnieniu od artylerii przeciwlotniczej wojsk lądowych) – Luftwaffenflak f


      artyleria przeciwlotnicza wojsk lądowych (w odróżnieniu od artylerii przeciwlotniczej Luftwaffe) – Heeresflak f


      artyleria przeciwpancerna – Panzerabwehrartillerie f


      artyleria rakietowa – Raketenartillerie f


      artyleria samobieżna – Panzerartillerie f, selbstfahrende Artillerie


      artyleria szturmowa – Sturmartillerie f


      artyleria średniego kalibru – mittleres Artilleriefeuer


      artyleria średniego zasięgu – mittlere Artillerie


      artyleria towarzysząca – Begleitartillerie f


      artyleria transportowana na samochodach ciężarowych – verlastete Artillerie


      artyleria w dyspozycji Kwatery Głównej – Heeresartillerie f


      artyleria wojsk obrony przeciwlotniczej – Flakartillerie f


      artyleria wsparcia – Unterstützungsartillerie f


      artyleria wsparcia bezpośredniego – direkte Unterstützungsartillerie, Nahkampfartillerie f


      artyleria wsparcia ogólnego – allgemeine Unterstützungsartillerie


      artyleryjska kolumna amunicyjna – Artilleriekolonne f


      artyleryjska wymiana ognia – Artilleriefeuerwechsel m, Schusswechsel m


      artyleryjski batalion obserwacyjny – Artilleriebeobachtungsabteilung f


      artyleryjski diagram trafień – Treffbild n


      artyleryjski ogień zaporowy – Artilleriebeschuss m, Artilleriesperrfeuer n


      artyleryjski pomiar polowy – Vermessung von Feuerstellungen


      artyleryjski posterunek obserwacyjny – Artilleriebeobachtungsstelle (ABSt) f


      artyleryjski precyzyjny ostrzał punktowy – Sturmfeuer n


      artyleryjski przelicznik ogniowy – Kommandogerät n


      artyleryjski system komputerowy (ACS) – Artilleriesystem n


      artyleryjskie kontrprzygotowanie – Gegenvorbereitungsfeuer n


      artyleryjskie punkty odniesienia – artilleristische Punkte mpl


      artylerzysta – Artillerist m, Barbarist (slang) m, Richtschütze m


      as lotnictwa – Fliegerass n, Fliegerheld m


      asesor intendentury (pracownik cywilny wojskowych służb administracyjnych, w stopniu kapitana) – Intendanturassessor m


      aspirant (kandydat) – Anwärter (Anw.) m


      as powietrzny – Fliegerhelder m


      astronawigacja – stellare Navigation


      astronomiczny pluton badawczy – astronomischer Messzug


      asygnata aprowizacyjna – Verpflegungsbezugsschein n


      asygnata mundurowa – Uniformbezugsschein n


      asystent szefa sztabu (zastępca szefa sztabu) – stellvertretender Stabschef


      „Atak!” – „Angriff!”


      atak (również: nalot, szarża) – Angriff m, Schlag m, Sturm m, Vorstoß m


      atak artyleryjski – Artillerieangriff m


      atak atomowy – nukleare Aggression


      atak bez ostrzeżenia (uprzedzenia) – Angriff ohne Warnung


      atak boczny – Seitenangriff m


      atak bombowców nurkujących – Stukaangriff m


      atak bombowy – Bombenangriff m


      atak bombowy na dużej wysokości – Hochangriff m


      atak bombowy na niskiej wysokości – Bombentiefangriff m


      atak chemiczny – chemischer Angriff


      atak chemiczny z zaskoczenia – überraschender chemischer Angriff


      atak czołgów – Panzerangriff m


      atak desantu lotniczego – Luftlandung f


      atak doraźnie przygotowany – hastiger Angriff


      atak dzienny (lotn) – Tagesvorstoß m


      atak dzienny na niskiej wysokości (lotn) – Tagestiefangriff m


      atak elektroniczny – Elektronischer Angriff


      atak frontalny – Frontalangriff m, Stirnangriff m


      atak frontalny skierowany na jedno ze skrzydeł przeciwnika – Flügelangriff m


      atak gazowo-cylindrowy – Blasangriff m


      atak gazowy – Gasangriff m, Gasüberfall m


      atak główny (zasadniczy) – Hauptangriff m


      atak mylący – Ablenkungsangriff m


      atak na bagnety – Bajonettangriff m


      atak na dużą skalę – Großangriff m


      atak na głównym kierunku – Hauptangriff m


      atak na niskiej wysokości – Tiefangriff m


      atak na niskim pułapie (lotn) – Tiefflugangriff m


      atak napalmowy – Napalmangriff m


      atak nękający – Störangriff m


      atak niespodziewany (takt) – Überfall m


      atak nieudany – gescheiterter Angriff


      atak nocny – Nachtangriff m


      atak nuklearny – nuklearer Angriff


      atak odciążający – Entlastungsangriff m


      atak od tyłu na cel przechwytywania – Heckangriff m


      atak odwetowy – Vergeltungsangriff m


      atak ograniczony (z ograniczonym celem) – Angriff mit begrenztem Ziel


      atak oskrzydlający – Flankenangriff m, flankierender Angriff


      atak powietrzny – Luftangriff m


      atak powietrzny dzienny – Tagesvorstoß m


      atak powietrzny na żądanie – Luftangriff auf Abruf


      atak powietrzny opóźniony w czasie – zeitlich verzögerter Luftangriff


      atak powietrzny podzielony – geteilter Luftangriff


      atak powietrzny skoordynowany – koordinierter Luftangriff


      atak pozorowany – Angriffsversuch m


      atak pozorujący – Scheinangriff m, Täuschungsangriff m


      atak próbny – Angriffsversuch m


      atak przypadkowy – versehentlicher Angriff


      atak samolotu bojowego na cel naziemny – Jäger-Bodenangriff m


      atak samolotu myśliwsko-bombowego – Jagdbomberangriff m


      atak skoordynowany – koordinierter Angriff


      atak szturmowy (lotn) – Maschinengewehrangriff m


      atak terrorystyczny (lotn) – Terrorangriff m


      atak trującego (toksycznego) deszczu – Giftregenangriff m


      atak w ugrupowaniu klinowym – Keilformation f


      atak wyprzedzający – verwöhnender Angriff


      atak wywołujący szerszy konflikt – katalytischer Angriff


      atak zaplanowany – vorsätzlicher Angriff


      atak zbrojny – bewaffneter Angriff


      atak ze skrzydła – Flankenangriff m


      atak z flanki – Angriff aus der Flanke nehmen


      atak z kolumny marszowej – Angriff aus der Bewegung


      atak z lotu nurkowego (lotn) – Sturzangriff m


      atak z przygotowanych pozycji – Angriff aus Stellungen


      atak z ukrycia (zaskoczenia) – Überraschungsangriff m


      atakować – angreifen, stürmen, stürzen


      atakować bez ostrzeżenia (uprzedzenia) – angreifen ohne Warnung


      atakujący – Angreifer m


      atest komunikatu łączności – Urkundsperson m


      atestacja (potwierdzenie) informacji – Bestätigung f, Validierung f


      atestacja oficerska – Offizier-Effizienz-Bericht m


      atestować dane – validieren


      atmosfera – Luftmeer n


      atomowy – Atom-


      atrapa celu – Attrappe f, Zielpuppe f


      atrapa instalacji wojskowych – Scheinanlage f


      atrapa lotniska (lotnisko pozorne) – Scheinflughafen m, Scheinplatz m


      atrapa miny – Scheinmine f


      attaché – Attaché m


      attaché lotniczy – Luftwaffenattaché m


      attaché morski – Marineattaché (Matt) m


      attaché obronny – Verteidigungsattaché m


      attaché wojskowy – Militärattaché m


      audycja (radio) – Sendung f


      audyt i inspekcja – Audit und Inspektion


      autobus – Kraftomnibus m


      automat (karabin maszynowy) – Maschinengewehr (MG) n


      automatyczna armata przeciwlotnicza – Flugabwehrmaschinenkanone f


      automatyczna broń przeciwlotnicza – automatische Flugabwehrwaffe, Flugabwehrmaschinenwaffen fpl, Maschinenflak (M.-Flak) f


      automatyczna kontrola głośności (radio) – Schwundausgleich m


      automatyczna kontrola lotu nurkowego (lotn) – Sturzflug-Automatik f


      automatyczna mina przydrożna – automatische Straßenmine


      automatyczna regulacja częstotliwości – automatische Frequenzregelung


      automatyczna sieć cyfrowa (AUTODIN) – automatisches Digitales Netzwerk


      automatyczna sieć meteorologiczna (AWN) – automatisiertes Wetter-Netzwerk


      automatyczna zabezpieczona sieć telekomunikacji głosowej (AUTOSEVOCOM)

      – automatisches sicheres Sprachkommunikationsnetz


      automatyczne alternatywne kierowanie ruchem – Automatische Alternativverkehrsführung


      automatyczne działko przeciwlotnicze – automatische Fliegerabwehrkanone


      automatyczne łącze danych (ADL) – automatische Datenverbindung


      automatyczne napięcie – Autofrettage f


      automatyczne określenie położenia pojazdu (AVL) – automatische Fahrzeugortung


      automatyczne podchodzenie do lądowania – Gleitmodus m


      automatyczne utrzymanie prędkości samolotu – automatische Beibehaltung der Flugzeuggeschwindigkeit


      automatyczne utrzymanie wysokości lotu – automatische Flughöhenhaltung


      automatyczne wykrywanie i śledzenie (ADT) – automatische Erkennung und Verfolgung


      automatyczne wyrównanie samolotu przed przyziemieniem – automatische Ebenenausrichtung vor dem Aufsetzen


      automatyczny – automatisch, selbsttätig


      automatyczny alarm chemiczny (ACAA) – automatischer Alarm für chemische Kampfstoffe


      automatyczny nastawiacz zapalnika (artyleria przeciwlotnicza) – Zünderstellmaschine f


      automatyczny naziemny system obrony przeciwlotniczej (SAGE) – computer gestütztes Luftverteidigungssystem


      automatyczny odbiornik alarmowy – automatischer Alarmempfänger


      automatyczny start i lądowanie (ATOL) – automatischer Start und Landung


      automatyczny sygnalizator katastrofy samolotu – automatische Absturzsirene


      automatyczny system meldowania (ADRS) – Automatische Datenmeldung


      automatyczny system przetwarzania danych (ADPS) – automatisches Datenverarbeitungssystem


      automatyczny system zrzutu bomb z lotu wznoszącego – automatisches Bombenabwurfsystem im Steigflug


      automatyczny test analogowy (AAT) – automatischer Analog-Test


      automatyczny tester cyfrowy (ADT) – automatisches Digitales Prüfgerät


      automatyczny tryb bombardowania z lotu niskiego – automatischer Modus des Bombenabwurfsystems in niedriger Höhe


      automatyczny układ kontroli lotu (AFCS) – automatisches Flugsteuerungssystem


      automatyczny układ radiolokacyjny (ARTS) – automatisches Radarverfolgungssystem


      autoryzacja – Berechtigung f


      autoryzować – genehmigen


      autoryzować natarcie – [einen] Angriff autorisieren


      autoryzowane zezwolenie na usunięcie z magazynu – Inausgabegenehmigung f


      autostrada – Autobahn f, Reichsautobahn f


      autotransformator (elektr) – Spartransformator m


      awangarda patrz: straż przednia


      awangarda taktyczna – taktische Vorhut


      awans – Beförderung f


      awansować – befördern


      awaria (silnika) – Ausfall m, Panne f


      awaria całkowita – Totalausfall m


      awaria radiologiczna – Strahlenunfall m


      awaria silnika – Motorpanne f


      awaryjna radiolatarnia wskaźnikowa – Notfunkleuchtturm m


      awaryjna taktyczne kontrola powietrzna (ETAC) – taktische Notfallluftkontrolle


      awaryjne lądowanie na wodzie – Notwasserung f


      awaryjne miejsce lądowania – Notbefehlsstand m


      awaryjne procedury operacyjne (EOP) – Notfalloperationsprozeduren fpl


      awaryjne służby medyczne (EMS) – Sanitätsnotfalldienste mpl


      awaryjne zwolnienie bomb (lotn) – Blindabwurf m, Notabwurf m, Notwurf m


      awaryjnie lądować na wodzie – notwassern


      awaryjny – Not-


      awaryjny („ucieczkowy”) aparat oddechowy (EEBD) – Notfallfluchtatemgerät n


      awaryjny fundusz wywiadowczy – Geheimdienstlicher Notfallfonds


      awaryjny łapacz linowy (na lotniskowcu) – Notfallfangseil n


      awaryjny nadajnik radiowy (pływający zestaw ratunkowy) – Notsender m


      awionika – Flugwissenschaft f


      azbest – Steinflachs m


      azot – Stickstoff m


      azotan amonu – Sprengsalpeter m


      azyl morski – Aufenthalt der kriegführender Kriegsschiffe in neutralen Häfen


      azymut – Azimut n, Scheitelbogen m, Scheitelkreis m, Seite f, Seitenrichtung f


      azymut celu (arty) – Kurswinkel m, Seitenrichtung f, Zielseitenwinkel m


      azymut celu w momencie wystrzału – Zielseitenwinkel zum Abschusspunkt


      azymut celu w momencie trafienia – Zielseitenwinkel zum Treffpunkt


      azymut kompasu – Kompasskurswinkel m


      azymut magnetyczny (nawigacja lotnicza) – mißweisender Kurswinkel, Nadelzahl f


      azymut topograficzny – Gitterazimut n


      azymutalny teleskop śledzący (miernik wysokości) – Seitenrichtfernrohr n
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»Koncepcje wydania niemiecko-polskiego
oraz polsko-niemieckiego stownika termi-
nologii wojskowej nalezy uznac za w petni
uzasadniong. Szczegélnie dla jezyka pol-
skiego istotne byly i nadal sg terminy po-
chodzenia niemieckiego, ktére w znacz-
nym stopniu zostaly zaadaptowane (czgsto
w postaci daleko idacych obocznosci) do
rodzimej terminologii wojskowej. Wielo-
letnie kontakty, w tym takze krwawe kon-
flikty, z wojskami pafistw niemieckich/nie-
mieckojezycznych (Niemcy, a wczesniej
Prusy, Austria, Saksonia) spowodowaty
nie tylko import znacznej czg$ci facho-
wego stownictwa, lecz takze konieczno§é
zrozumienia trudnych, a czg¢sto niejedno-
znacznych niemieckich terminéw wojsko-
wych. [...] recenzowany slownik jest bez
watpienia bardzo warto§ciowa pomoca dla
historykow oraz znawcow i badaczy woj-
skowosci czaséw wspolczesnych”.

Z recensji prof. dr. hab. Michata Bacshowshiego,
Uniwersyet Jagielloriski
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